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10.11.2005 A6-0315/661

POPRAWKA 661
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 661
PUNKT UZASADNIENIA 21

(21) Wymogi dotyczące przeprowadzenia 
oceny bezpieczeństwa chemicznego przez 
producentów i importerów, powinny zostać 
określone szczegółowo w załączniku 
technicznym, co umożliwi im dopełnienie 
obowiązków. W celu sprawiedliwego 
rozłożenia ciężaru na klientów, producenci i 
importerzy powinni w ramach prowadzonej 
oceny bezpieczeństwa chemicznego brać 
pod uwagę nie tylko cele, dla których sami 
będą stosować produkt lub wprowadzać go 
do obrotu, lecz także wszelkie inne cele, o 
których uwzględnienie zwrócą się klienci.

(21) W celu zapewnienia, że ocena 
bezpieczeństwa chemicznego i przekazanie 
jej uczestnikom łańcucha produktu, jak też 
przyjęcia odpowiedzialności przez cały czas 
istnienia produktu, przebiegną skutecznie, 
ocena substancji powinna być oparta na ich 
naturalnych właściwościach oraz na 
oczekiwanej w związku z pewnymi 
zastosowaniami ekspozycji.  W tym celu 
stosuje się kategorie ekspozycji i 
zastosowania. Zamiast operowania 
osobnymi grupami produktów i zastosowań 
określa się i klasyfikuje typowe rodzaje 
ekspozycji, na które narażeni są ludzie i 
środowisko, bez odniesienia do użycia 
substancji. Pozwala to połączyć w kategorie 
typowe sytuacje, w których dochodzi do 
ekspozycji wymagających tych samych 
środków ochronnych. Sytuacje te 
pokrywają główne typy absorpcji przez ludzi 
(drogą oralną, przez kontakt ze skórą lub 
inhalację), drogi, którymi  substancje 
przedostają się do środowiska (powietrze, 
woda, gleba) oraz czas trwania ekspozycji 
(jednorazowa lub krótkotrwała, 
sporadyczna, powtarzająca się lub 
długotrwała).  W ramach tych kategorii 
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ekspozycji identyfikuje się i grupuje 
substancje zgodnie z podstawowymi 
dziedzinami zastosowania (przemysłowe, 
handlowe, użytek prywatny) oraz ze 
stopniem lub stadiami ekspozycji, które są 
dopuszczalne.

Or. en

Uzasadnienie

It is not feasible for a substance manufacturer to undertake detailed individual evaluations 
for all conceivable conditions of use. Furthermore, from the point of view of downstream 
users this would also be undesirable. Too detailed a description of the conditions of use 
restricts the flexibility that downstream users need with regard to use of a substance. In 
instances in which the special exposure scenario does not fit the actual situation in which a 
substance is used either a more comprehensive transfer to the manufacturer of (possibly 
sensitive) applied know-how would be needed, or the downstream user would have to carry 
out the evaluation of the substance himself. The communication of exposure categories which 
were not dependent on use, instead of exposure scenarios specific to defined uses, would 
alleviate this problem.
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10.11.2005 A6-0315/662

POPRAWKA 662
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 662
PUNKT UZASADNIENIA 45

(45) Na potrzeby egzekwowania i oceny, na 
dalszych użytkownikach substancji 
powinien ciążyć obowiązek przekazywania 
określonych informacji, w przypadku 
każdego zastosowania niespełniającego 
warunków opisanych w scenariuszu 
narażenia przedstawionym w karcie 
charakterystyki dostarczonej im przez 
pierwotnego producenta substancji lub 
importera, oraz stałej aktualizacji tak 
przekazanych informacji.

(45) Na potrzeby egzekwowania i oceny, na 
dalszych użytkownikach substancji 
powinien ciążyć obowiązek przekazywania 
określonych informacji, w przypadku 
każdego zastosowania niespełniającego 
warunków opisanych w scenariuszu 
narażenia, lub w kategoriach ekspozycji i 
zastosowania, przedstawionym w karcie 
charakterystyki dostarczonej im przez 
pierwotnego producenta substancji lub 
importera, oraz stałej aktualizacji 
przekazanych informacji.

Or. en

Uzasadnienie

It is not feasible for a substance manufacturer to undertake detailed individual evaluations 
for all conceivable conditions of use. Furthermore, from the point of view of downstream 
users this would also be undesirable. Too detailed a description of the conditions of use 
restricts the flexibility that downstream users need with regard to use of a substance. In 
instances in which the special exposure scenario does not fit the actual situation in which a 
substance is used either a more comprehensive transfer to the manufacturer of (possibly 
sensitive) applied know-how would be needed, or the downstream user would have to carry 
out the evaluation of the substance himself. The communication of exposure categories which 
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were not dependent on use, instead of exposure scenarios specific to defined uses, would 
alleviate this problem.
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10.11.2005 A6-0315/663

POPRAWKA 663
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 663
PUNKT UZASADNIENIA 104 A (nowy)

(104a) Zwolnieniu, ze względów  
praktycznych, podlegają odpady i materiały 
stosowane jako surowce wtórne lub jako 
źródło energii. Tworzenie wartości 
(‘waloryzacja’) z odpadów i/lub materiałów 
używanych jako surowce wtórne lub jako 
źródło energii w operacjach odzyskowych 
zgodne jest ze zrównoważonym rozwojem – 
celem UE.   REACH nie powinien 
wprowadzać wymogów, które mogłyby 
utrudnić recykling i odzysk, a przez to 
zwiększyć potrzebę używania zasobów 
nieodnawialnych. 

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/664

POPRAWKA 664
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 664
ARTYKUŁ 2 USTĘP 1 LITERA C A) (nowa)

ca) surowców pochodzenia naturalnego, 
niepodlegających sprzedaży detalicznej i 
przeznaczonych wyłącznie do użytku w 
zakładach przemysłowych objętych 
dyrektywą 96/61/WE;

Or. en

Uzasadnienie

Many organic and inorganic raw materials contain, in their natural form, CMR substances in 
concentrations that would fall within the classification. These primary raw materials are used 
in metal production plants, all of which are subject to the provisions of the IPPC legislation 
on integrated pollution prevention and control (Directive 96/61/EC) as well as other EU 
legislation on the protection of workers and the environment. This amendment does not affect 
the level of worker and environmental protection but reduces the burden of red tape for 
industry.
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10.11.2005 A6-0315/665

POPRAWKA 665
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 665
ARTYKUŁ 2 USTĘP 1 LITERA C B) (nowa)

(cb) substancje, preparaty lub wyroby 
stanowiące odpady jak zdefiniowano w 
dyrektywie Rady 91/156/EWG z dnia 18 
marca 1991 r.1 zmieniającej dyrektywę 
75/442/EWG w sprawie odpadów lub  
stanowiące surowce wtórne uzyskiwane z 
odpadów na operacje odzyskiwania jako 
źródło energii jak w przypadku art. 3 ust. 1 
b w dyrektywie Rady 91/156/EWG z dnia 18 
marca 1991 r. 
1Dz.U. L 78, 26.03.1991, str. 32;

Or. en

Uzasadnienie

The sectoral legislation on waste is in keeping with the provisions of REACH in terms of 
human health and environmental protection. Moreover, waste is exempted from authorisation 
and restrictions, but not from registration. The registration of waste serves no purpose, and it 
should be exclude from the scope of REACH. In the same way, secondary raw materials are 
already regulated by Directive 91/156/EEC.
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10.11.2005 A6-0315/666

POPRAWKA 666
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 666
ARTYKUŁ 2 USTĘP 1 LITERA C C) (nowa)

cc) substancje, które pozostają w 
preparatach i wyrobach produkowanych na 
bazie odzyskiwanych preparatów lub 
artykułów;

Or. en

Uzasadnienie

Imposing the REACH requirements on recycled paper would jeopardise the EC's efforts to 
increase paper recycling. In addition, substances remaining in recycled paper (after being 
recycled) originate from virgin paper production and conversion. Hence these substances 
have already been subject to the REACH requirements during the first production/converting 
operation and have been assessed for use in paper production and conversion. It would 
create an unnecessary workload to analyse, register, access and notify these substances again 
for a virtually similar use.
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10.11.2005 A6-0315/667

POPRAWKA 667
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 667
ARTYKUŁ 2 USTĘP 1 LITERA C D) (nowa)

cd) transportu substancji i preparatów 
koleją, drogą śródlądową, drogą wodną, 
morską lub powietrzną;

Or. en

Uzasadnienie

This amendment serves clarity and improved readability of REACH. All exemptions from the 
scope of REACH should be collected in Article 2 so that enterprises who will not have to 
apply REACH do not have to study the whole proposal.

In order to avoid duplication of work for enterprises and authorities, all those substances 
used in products governed by specific Community legislation should be exempt from the scope 
of the titles on Registration, Evaluation, Authorisation, Data Sharing, Information in the 
supply chain and Downstream user obligations.

A general reference should ensure that that all existing legislation on workplace prevails.

The compromise amendments to Recital 100a and Articles 2, 4, 4a, 7, 8 have to be read 
together.
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10.11.2005 A6-0315/668

POPRAWKA 668
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 668
ARTYKUŁ 2 USTĘP 2

2. Niniejsze rozporządzenie nie narusza 
przepisów:

2. Przepisy zawarte w Tytułach niniejszego 
rozporządzenia w sprawie rejestracji, oceny, 
udostępniania danych, informacji w 
łańcuchu dostaw, dalszych użytkowników 
oraz udzielania zezwoleń nie mają 
zastosowania w przypadku, gdy substancja 
jest przeznaczona do zastosowania: 

(a) Dyrektywy Rady 89/391/EWG; (a) w produktach leczniczych dla ludzi albo 
w produktach leczniczych weterynaryjnych, 
objętych rozporządzeniem Rady (EWG) nr 
726/2004, dyrektywą 2001/82/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
i dyrektywą 2001/83/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady;

(b) Dyrektywy 90/394/EWG; (b) w środkach spożywczych w rozumieniu 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady 178/2002/WE, w tym dodatkach do 
środków spożywczych w rozumieniu 
dyrektywy Rady 89/107/EWG oraz 
środkach aromatyzujących/substancjach 
aromatycznych w rozumieniu dyrektywy 
Rady 88/388/WE i decyzji Komisji 
1999/217/WE;

(c) Dyrektywy Rady 98/24/EWG; (c) w paszy dla zwierząt w rozumieniu 
rozporządzenia (WE) nr 178/2002, w tym 
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dodatkach do paszy objętych 
rozporządzeniem (WE) nr 1831/2003 w 
sprawie dodatków stosowanych w paszy dla 
zwierząt objętych dyrektywą Rady 
84/471/EWG;

(d) wspólnotowych, które regulują 
transport substancji niebezpiecznych 
i substancji niebezpiecznych w preparatach 
koleją, drogą, śródlądową drogą wodną, 
morską albo powietrzną.

(d) w wyrobach medycznych, objętych 
dyrektywami 90/385/EWG, 93/42/EWG i 
98/79/EWG;

(da) w materiałach przeznaczonych do 
kontaktu z żywnością objętych 
rozporządzeniem (WE) nr 1935/2004;
(db) w materiałach przeznaczonych do 
kontaktu z żywnością objętych 
rozporządzeniem (WE) nr 1935/2004;
(dc) w materiałach przeznaczonych do 
kontaktu z żywnością objętych 
rozporządzeniem (WE) nr 1935/2004;
(dd) w materiałach przeznaczonych do 
kontaktu z żywnością objętych 
rozporządzeniem (WE) nr 1935/2004;
(de) w materiałach przeznaczonych do 
kontaktu z żywnością objętych 
rozporządzeniem (WE) nr 1935/2004;
(df) w materiałach przeznaczonych do 
kontaktu z żywnością objętych 
rozporządzeniem (WE) nr 1935/2004;
Lista wyłączonych substancji może zostać 
zmieniona na podstawie zalecenia z 
inicjatywy Agencji lub Komisji, w drodze 
decyzji Komisji przyjętej zgodnie z 
procedurą ustanowioną w art. 130 ust. 3. 

Or. en

Uzasadnienie

This amendment serves clarity and improved readability of REACH. All exemptions from the 
scope of REACH should be collected in Article 2 so that enterprises who will not have to 
apply REACH do not have to study the whole proposal.

In order to avoid duplication of work for enterprises and authorities, all those substances 
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used in products governed by specific Community legislation should be exempt from the scope 
of the titles on Registration, Evaluation, Authorisation, Data Sharing, Information in the 
supply chain and Downstream user obligations.

A general reference should ensure that that all existing legislation on workplace prevails.

The compromise amendments to Recital 100a and Articles 2, 4, 4a, 7, 8 have to be read 
together.
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10.11.2005 A6-0315/669

POPRAWKA 669
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 669
ARTYKUŁ 2 USTĘPY 2 A I 2 B (nowe)

2a. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie bez uszczerbku dla 
prawodawstwa wspólnotowego dotyczącego 
miejsca pracy.
2b. Niniejsze rozporządzenie nie narusza 
zakazów i ograniczeń zawartych w 
dyrektywie Rady 76/768 w wersji 
zmienionej, dotyczących:
(a) testowania na zwierzętach produktów 
kosmetycznych w ostatecznej formie bądź 
niektórych lub wszystkich ich składników; 
oraz
(b) wprowadzania do obrotu produktów 
kosmetycznych, których niektóre lub 
wszystkie składniki bądź ostateczna formuła 
były testowane na zwierzętach.
Jeżeli substancje używane jedynie jako 
składniki kosmetyków są objęte niniejszym 
rozporządzeniem, wszelkie testowanie na 
zwierzętach jest zabronione w celu 
dokonania jakiejkolwiek oceny wymaganej 
przez niniejsze rozporządzenie w 
odniesieniu do takich substancji innych niż 
dozwolone w dyrektywie Rady 
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76/768/EWG.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment serves clarity and improved readability of REACH. All exemptions from the 
scope of REACH should be collected in Article 2 so that enterprises who will not have to 
apply REACH do not have to study the whole proposal.
In order to avoid duplication of work for enterprises and authorities, all those substances 
used in products governed by specific Community legislation should be exempt from the scope 
of the titles on Registration, Evaluation, Authorisation, Data Sharing, Information in the 
supply chain and Downstream user obligations.
A general reference should ensure that that all existing legislation on workplace prevails.
The compromise amendments to Recital 100a and Articles 2, 4, 4a, 7, 8 have to be read 
together.
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10.11.2005 A6-0315/670

POPRAWKA 670
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 670
ARTYKUŁ 3 PUNKT 1

1. Substancja oznacza pierwiastek 
chemiczny lub jego związki w stanie, 
w jakim występują w przyrodzie albo zostają 
uzyskane za pomocą procesu 
produkcyjnego, ze wszystkimi dodatkami 
wymaganymi do zachowania ich trwałości, 
oraz wszystkimi zanieczyszczeniami 
powstałymi w wyniku zastosowanego 
procesu produkcyjnego, wyłączając 
rozpuszczalniki, które można oddzielić bez 
wpływu na stabilność i skład substancji;

1. Substancja oznacza pierwiastek 
chemiczny lub jego związki w stanie, w 
jakim występują w przyrodzie albo zostają 
uzyskane za pomocą procesu 
produkcyjnego, ze wszystkimi dodatkami 
wymaganymi do zachowania ich trwałości, 
oraz wszystkimi zanieczyszczeniami 
pozostałymi po zastosowaniu procesu 
produkcyjnego lub występującymi w 
naturze i uzyskiwanymi jako część 
substancji, wyłączając rozpuszczalniki, 
które można oddzielić bez wpływu na 
stabilność i skład substancji;

Or. en

Uzasadnienie

Natural cellulose fibres are polymers extracted from wood, which may contain natural 
impurities (which vary significantly from one tree, climate, and season to another), that are 
co-extracted from the wood and that may remain in paper and tissue paper even after the 
processing of the cellulose fibres. Some of these natural impurities may have been chemically 
modified during the manufacturing process. REACH exempts from its requirements impurities 
“deriving from the process used”. It should be made clear that this exemption extends to 
impurities occurring in nature.
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10.11.2005 A6-0315/671

POPRAWKA 671
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 671
ARTYKUŁ 3 PUNKT 1 A (nowy)

1a. Substancje pochodzenia roślinnego 
oznaczają substancję złożoną, otrzymaną w 
wyniku fizycznego przetworzenia całości 
lub części rośliny poprzez ekstrakcję, 
destylację, wyciskanie, frakcjonowanie, 
oczyszczanie, zagęszczanie lub fermentację, 
której skład różni się w zależności od 
rodzaju, gatunku, warunków wzrostu i 
zbioru rośliny oraz sposobu jej 
przetwarzania;

Or. en

Uzasadnienie

The introduction of a specific definition for natural substances derived from botanicals under 
REACH is necessary to clarify the scope of the exemption provided under Annex III for 
natural substances and ensure legal certainty in the implementation of REACH provisions.
This category of natural substances encompasses a wide diversity of substances, which are 
not well-defined chemical elements within the meaning of the definition of ‘substances’ 
included in the Commission proposal. Botanically-derived substances should therefore be 
distinguished from other substances covered by REACH.
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10.11.2005 A6-0315/672

POPRAWKA 672
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 672
ARTYKUŁ 3 PUNKT 2

2. Preparat oznacza mieszaninę albo roztwór 
składający się z dwóch lub więcej 
substancji;

2. Preparat oznacza mieszaninę albo roztwór 
składający się z dwóch lub więcej 
substancji; stopy metaliczne stanowią 
szczególny rodzaj preparatów.
W przypadku uzasadnionego podejrzenia 
występowania innych właściwości, niż 
można by przypuszczać na podstawie 
poszczególnych składników, w odniesieniu 
do stopów metalicznych musi istnieć 
możliwość dokonania ich oceny z 
uwzględnieniem ich specyficznych 
właściwości.

Or. en

Uzasadnienie

Alloys are preparations and therefore do not have to be registered as such, though their 
individual components (metals) do. However, alloys may have properties other than may be 
apparent from their individual component parts since the substances contained therein 
(metals) melt together to form a new, no longer soluble crystal lattice. There should therefore 
be a possibility of evaluating the alloy as such if there is reason to suspect that the alloy 
displays properties other than those an examination of the individual components makes 
apparent.
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10.11.2005 A6-0315/673

POPRAWKA 673
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 673
ARTYKUŁ 3 PUNKT 14 CZĘŚĆ WPROWADZAJĄCA

14. Półprodukt oznacza substancję, która jest 
wyprodukowana, zużywana albo 
używana wyłącznie do obróbki chemicznej 
(zwanej dalej syntezą) w celu 
przekształcenia jej w inną substancję;

14. Półprodukt oznacza substancję lub 
preparat, która jest wyprodukowana, 
zużywana albo używana do obróbki 
chemicznej (zwanej dalej syntezą) w celu 
przekształcenia jej w inną substancję:

Or. en

Uzasadnienie

The derogation should also apply to substances which are not only used as intermediates.
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10.11.2005 A6-0315/674

POPRAWKA 674
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 674
ARTYKUŁ 3 PUNKT 14 A (nowy)

14a. Substancja niezmodyfikowana 
chemicznie oznacza substancję, której 
struktura chemiczna nie została zmieniona 
nawet gdy została ona poddana procesowi 
chemicznemu – np. poddanie substancji 
obróbce chemicznej celem usunięcia 
zanieczyszczeń;

Or. en

Uzasadnienie

The proposed Regulation exempts from registration substances which are natural, if they 
have not been chemically modified during their manufacture. Even if cellulose fibres are 
produced in a chemical process, their structure is not modified. Consequently, all forms and 
processes used to produce cellulose fibres should be covered by this exemption.
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10.11.2005 A6-0315/675

POPRAWKA 675
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 675
ARTYKUŁ 3 PUNKT 29 A (nowy)

29a. Podstawowa informacja oznacza 
podstawowe dane pozwalające ustalić 
priorytet substancji na podstawie ich 
naturalnych właściwości, ekspozycji 
względem nich i ich zastosowania, jak 
określono w załączniku IV, sekcja 5a; 

Or. en

Uzasadnienie

As part of the establishment of the inventory of substances (see Article 3(20), as a second 
stage firms will also submit core information (see Article 22c). This will include the most 
important information about the properties of, exposure to and use of substances.
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10.11.2005 A6-0315/676

POPRAWKA 676
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 676
ARTYKUŁ 3 PUNKT 29 B (nowy)

29b. Minerał oznacza połączenie 
składników nieorganicznych, 
występujących w skorupie ziemskiej,  o 
charakterystycznym składzie chemicznym, 
formie krystalicznej i właściwościach 
fizykochemicznych;

Or. en

Uzasadnienie

In Annex III.8 an exemption has been granted, amongst others, to "minerals." However, in the 
current proposal there is no definition of mineral. This amendment would fill this gap and
bring clarity to the implementation of REACH.
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10.11.2005 A6-0315/677

POPRAWKA 677
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 677
ARTYKUŁ 4 USTĘP 1

1. Przepisy niniejszego tytułu nie mają 
zastosowania w zakresie stosowania 
substancji:

skreślony

(a) w produktach leczniczych dla ludzi albo 
w produktach leczniczych weterynaryjnych, 
objętych rozporządzeniem Rady (EWG) nr 
2309/93, dyrektywą 2001/82/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
i dyrektywą 2001/83/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady;
(b) jako dodatek do żywności w środkach 
spożywczych, objętych dyrektywą Rady 
89/107/EWG;
(c) jako substancja poprawiająca smak w 
środkach spożywczych, objętych decyzją 
Komisji 1999/217/WE;
(d) jako dodatek do pasz dla zwierząt, 
objętych dyrektywą Rady 70/524/EWG;
(e) w żywieniu zwierząt, objętych dyrektywą 
Rady 82/471/EWG.

Or. en



AM\588615PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

Uzasadnienie

This amendment serves clarity and improved readability of REACH. As a consequence to 
moving exemptions to Articles 2, Articles 4 needs to be modified. 

Some substances which are a result of specific recycling processes should also be exempt 
from the obligation to register provided that the enterprise performing the recycling process 
has been provided with information on the substance.

The compromise amendments to Recital 100a and Articles 2, 4, 4a, 7, 8 have to be read 
together.
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10.11.2005 A6-0315/678

POPRAWKA 678
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 678
ARTYKUŁ 4 USTĘP 2 LITERA B A) (nowa)

ba) polimery

Or. en

Uzasadnienie

Polymers should be exempted from REACH as a whole, not just from the registration 
procedure. When a decision is taken to regulate polymers as well, they should be the subject 
of a specific regulation or directive.
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10.11.2005 A6-0315/679

POPRAWKA 679
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 679
ARTYKUŁ 4 USTĘP 2 LITERA C A) (nowa)

ca) substancje w preparatach spełniające 
kryteria w zakresie rejestracji, które zostały 
już zarejestrowane dla tego użytku przez 
innego uczestnika łańcucha dostawy;

Or. en

Uzasadnienie

The proposed changes will avoid that substances present in preparations already registered 
for that use by an actor in the supply chain would need to be registered again, when the 
substances are exceeding the percentage threshold values of 1999/45/EC Directive and their 
total volume exceeds 1 tonne per year. 

This will avoid the burdens put on (small) importers of preparations, and can contribute to 
assure that supply of high speciality preparations placed on the EU Market in low volumes is 
guaranteed, which could be of key importance for EU manufacturing industries.
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10.11.2005 A6-0315/680

POPRAWKA 680
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 680
ARTYKUŁ 4 A (nowy)

Artykuł 4a
Odroczenie obowiązku rejestracji w 

przypadku badań naukowych i 
rozwojowych dotyczących rozwoju 
produktu i procesu produkcji (ang. 

PPORD)
1. Substancja wyprodukowana na 
terytorium Wspólnoty lub importowana na 
cele badań naukowych i rozwojowych 
dotyczących rozwoju produktu i procesu 
produkcji  podlega odroczeniu obowiązku 
rejestracji, o którym mowa w art. 5, 6, 15, 
16 i 19 na okres pięciu lat, pod warunkiem 
przekazania Agencji przez producenta lub 
importera następujących informacji przy 
użyciu arkusza określonego przez Agencję, 
zgodnie z art. 108:
(a) dane identyfikacyjne producenta lub 
importera;
(b) dane identyfikacyjne substancji;
(c) klasyfikacja substancji, jeżeli istnieje;
(d) oszacowaną ilość; oraz
(e) lista klientów, jeżeli istnieje.
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Substancja taka nie jest dopuszczona do 
obrotu publicznego, niezależnie od tego czy 
występuje w postaci własnej, jako składnik 
preparatu lub produktu. Personel 
klienta(ów) lub deklarującego postępuje z 
substancją w rozsądnie kontrolowanych 
warunkach. Resztki substancji gromadzone 
są w celu zniszczenia ich po wygaśnięciu 
okresu odroczenia lub po zakończeniu 
działalności badawczej, (jeżeli ma ono 
miejsce przed wygaśnięciem okresu 
odroczenia).
2. Agencja przypisuje zgłoszeniu numer i 
datę zgłoszenia, która jest datą otrzymania 
zgłoszenia przez Agencję i niezwłocznie 
przekazuje ten numer i datę 
odpowiedniemu producentowi albo 
importerowi, a także przesyła otrzymane 
informacje, numer i datę właściwym 
władzom każdego Państwa 
Członkowskiego, w którym substancja jest 
produkowana, do którego jest importowana 
lub w którym jest używana do celów badań 
naukowych i rozwojowych dotyczących 
rozwoju produktu i procesu produkcji.
3. Agencja może przedłużyć pięcioletni 
okres odroczenia na maksymalnie dalsze 
dziesięć lat na wniosek producenta lub 
importera jeżeli może on wykazać, iż 
przedłużenie takie uzasadnione jest 
potrzebami programu badań naukowych i 
rozwojowych. Deklarujące może odwołać 
się od każdej negatywnej decyzji w tym 
zakresie, zgodnie z art. 87-89.
4. Agencja i właściwe władze danego(ych) 
Państw(a) Członkowskiego(ch) zawsze 
zachowują poufność informacji 
przekazanych zgodnie z przepisami ust. 1.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment encourages product and process oriented research and development by 
simplifying the requirements set out in the Commission proposal and by opening up 
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opportunities for downstream users while preserving the possibility for authorities to 
intervene. It should be sufficient to know where the PPORD takes place so that, in cases of 
concern, the authorities know whom to address and thus are able to act quickly. The 
conditions to be fulfilled while doing the research will ensure protection of human health and 
the environment.

The provisions on PPORD should be placed at the beginning of Title III as a new Article 4a 
as they contain a general exemption from the duty to register.
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10.11.2005 A6-0315/681

POPRAWKA 681
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 681
ARTYKUŁ 23 USTĘP 4 A (nowy)

4a. Każdy producent, importer lub dalszy 
użytkownik może wyznaczyć osobę trzecią
jako przedstawiciela we wszystkich 
czynnościach w ramach tego tytułu.

Or. en

Uzasadnienie

Companies should always have the possibility to be represented by a third party for reasons 
of confidentiality and/or for practical reasons.
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10.11.2005 A6-0315/682

POPRAWKA 682
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 682
ARTYKUŁ 24 USTĘP 1

1. Przed przeprowadzeniem badań na 
kręgowcach w celu uzyskania informacji 
wymaganych na potrzeby rejestracji stosuje 
się ust. 2, 3 i 4.

1. Przed przeprowadzeniem badań na 
kręgowcach w celu uzyskania informacji 
wymaganych na potrzeby rejestracji każdy 
potencjalny rejestrujący zwraca się do 
Agencji z pytaniem, czy złożono już 
rejestrację tej samej substancji. Wraz z 
pytaniem przedkłada on Agencji wszystkie 
wymienione niżej informacje:
(a) dane identyfikacyjne rejestrującego;
b) dane identyfikacyjne substancji,  jak 
określono w załączniku IV, sekcja 2.1 i 2.3;
(c) które wymogi informacyjne wymagają 
przeprowadzenia przez niego nowych badań 
na kręgowcach.

Or. en

Uzasadnienie

Maintains the obligation to share all animal data and extends it to give a right to registrants 
to require other information to be shared.
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10.11.2005 A6-0315/683

POPRAWKA 683
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 683
ARTYKUŁ 24 USTĘP 2

2. Potencjalny rejestrujący powinien 
skonsultować informacje z bazy danych, o 
której mowa w art. 73 ust. 2 lit. (d) w celu 
uzyskania informacji czy ta sama substancja 
została już zarejestrowana.

2. Każdy potencjalnie rejestrujący może 
przedłożyć listę wymogów informacyjnych, 
które wymagają od niego przeprowadzenia 
nowych badań, wyszczególniając 
informacje, o których mowa w  ust. 1 lit. a) 
i b).

Or. en

Uzasadnienie

Maintains the obligation to share all animal data and extends it to give a right to registrants 
to require other information to be shared.
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10.11.2005 A6-0315/684

POPRAWKA 684
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 684
ARTYKUŁ 24 USTĘP 3

3. Potencjalny rejestrujący zwróci się z 
wnioskiem do Agencji, czy w celu 
rejestracji tej samej substancji zostały 
wniesione dokumenty rejestracyjne. Razem 
z wnioskiem potencjalny rejestrujący 
dostarczy następujące informacje: 

skreślony

(a) dane identyfikacyjne rejestrującego;
(b) dane identyfikacyjne substancji, jak 
określono w załączniku IV, sekcja 2.1 
i 2.3;
(c) o wymaganiach w zakresie informacji, 
które będą zobowiązywać go do 
przeprowadzenia nowych badań na 
kręgowcach;
(d) o wymaganiach w zakresie informacji, 
które będą zobowiązywać go do 
przeprowadzenia innych badań.

Or. en

Uzasadnienie

Maintains the obligation to share all animal data and extends it to give a right to registrants 
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to require other information to be shared.
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10.11.2005 A6-0315/685

POPRAWKA 685
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 685
ARTYKUŁ 24 USTĘP 6

6. Jeżeli inny potencjalny rejestrujący 
zwrócił się z wnioskiem w sprawie tej samej 
substancji, Agencja udostępnia niezwłocznie 
potencjalnym rejestrującym ich wzajemne 
nazwiska/nazwy oraz adresy i informuje ich 
o zakresie badań przeprowadzanych na 
kręgowcach wymaganych od obydwu 
potencjalnych rejestrujących.

6. Jeżeli inny potencjalny rejestrujący 
zwrócił się z wnioskiem w sprawie tej samej 
substancji, Agencja udostępnia niezwłocznie 
potencjalnym rejestrującym ich wzajemne 
nazwiska/nazwy oraz adresy lub dane o 
reprezentujących ich zgodnie z art. 23 
punkt 4a osobach trzecich i informuje ich o 
zakresie badań przeprowadzanych na 
kręgowcach wymaganych od obydwu 
potencjalnych rejestrujących.

Or. en

Uzasadnienie

The identity of potential registrants should be protected against disclosure, in cases when the 
disclosure could reveal confidential business information.
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10.11.2005 A6-0315/686

POPRAWKA 686
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 686
ARTYKUŁ 24 USTĘP 6 A (nowy)

6a. Wcześniejszy lub potencjalny 
rejestrujący, który nie życzy sobie 
ujawnienia swego nazwiska/nazwy, w ciągu 
15 dni od złożenia wniosku informuje 
Agencję o reprezentującej go osobie. 
Jeżeli Agencja nie otrzyma w tym terminie 
odpowiedzi, dane identyfikacyjne 
(potencjalnego) rejestrującego nie będą 
traktowane jako poufne. 

Or. en

Uzasadnienie

Protection of the identity of previous or potential registrants should not prohibit the sharing 
of test results involving vertebrate animals.
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10.11.2005 A6-0315/687

POPRAWKA 687
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 687
ARTYKUŁ 25 USTĘP 5

5. Poprzedni rejestrujący ma(mają) 1 
miesiąc od otrzymania informacji, o której 
mowa w ust. 4, na poinformowanie 
potencjalnego rejestrującego i Agencji o 
kosztach poniesionych przez niego(nich) w 
celu wykonania badań. Na wniosek 
potencjalnego rejestrującego Agencja 
podejmuje decyzję o udostępnieniu mu 
zależnie od okoliczności odpowiednich 
podsumowań albo wyników badań lub 
szczegółowych podsumowań albo wyników 
badań, po okazaniu dowodu zapłaty 
poprzedniemu(im) rejestrującemu(ym) 50% 
przedstawionych przez niego(nich) kosztów 
wykonania badań.

5. Poprzedni rejestrujący ma(mają) 1 
miesiąc od otrzymania informacji, o której 
mowa w ust. 4, na poinformowanie 
potencjalnego rejestrującego i Agencji o 
kosztach poniesionych przez niego(nich) w 
celu wykonania badań. Na wniosek 
potencjalnego rejestrującego Agencja 
podejmuje decyzję o udostępnieniu mu 
zależnie od okoliczności odpowiednich 
podsumowań albo wyników badań lub 
szczegółowych podsumowań albo wyników 
badań, po okazaniu dowodu zapłaty 
poprzedniemu(im) rejestrującemu(ym) 
odpowiedniej części kosztów, którą określa 
Agencja.

Or. en

Uzasadnienie

Costs should be shared fairly and proportionately on the basis of decisions taken by the 
Agency. This amendment is linked to the other amendments to the articles contained in Title 
III: Data sharing and avoidance of unnecessary testing.
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10.11.2005 A6-0315/688

POPRAWKA 688
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 688
ARTYKUŁ 25 USTĘP 6

6. Jeżeli poprzedni rejestrujący nie 
przedstawi(ą) potencjalnemu rejestrującemu 
i Agencji kosztów wykonania badań w ciągu 
terminu określonego w ust. 5, Agencja 
podejmie decyzję o udostępnieniu, na 
wniosek, potencjalnemu rejestrującemu 
odpowiednich podsumowań badań 
wykonanych wcześniej albo podsumowań 
dobrze udokumentowanych badań, zależnie 
od okoliczności. Poprzedniemu(im) 
rejestrującemu(ym) przysługuje roszczenie o 
zwrot przez potencjalnego rejestrującego 
50% poniesionych kosztów, egzekwowalne 
na drodze sądowej.

6. Jeżeli poprzedni rejestrujący nie 
przedstawi(ą) potencjalnemu rejestrującemu 
i Agencji kosztów wykonania badań w ciągu 
terminu określonego w ust. 5, Agencja 
podejmie decyzję o udostępnieniu, na 
wniosek, potencjalnemu rejestrującemu 
odpowiednich podsumowań badań 
wykonanych wcześniej albo podsumowań 
dobrze udokumentowanych badań, zależnie 
od okoliczności. Poprzedniemu(im) 
rejestrującemu(ym) przysługuje roszczenie o 
zwrot przez potencjalnego rejestrującego 
odpowiedniej części ustalonej przez 
Agencję, egzekwowalnej na drodze sądowej.

Or. en

Uzasadnienie

Costs should be shared fairly and proportionately on the basis of decisions taken by the 
Agency. This amendment is linked to the other amendments to the articles contained in Title 
III: Data sharing and avoidance of unnecessary testing.
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10.11.2005 A6-0315/689

POPRAWKA 689
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 689
ARTYKUŁ 25 USTĘP 6

6. Jeżeli poprzedni rejestrujący nie 
przedstawi(ą) potencjalnemu rejestrującemu 
i Agencji kosztów wykonania badań w ciągu 
terminu określonego w ust. 5, Agencja 
podejmie decyzję o udostępnieniu, na 
wniosek, potencjalnemu rejestrującemu 
odpowiednich podsumowań badań 
wykonanych wcześniej albo podsumowań 
dobrze udokumentowanych badań, zależnie 
od okoliczności. Poprzedniemu(im) 
rejestrującemu(ym) przysługuje roszczenie o 
zwrot przez potencjalnego rejestrującego 
50% poniesionych kosztów, egzekwowalne 
na drodze sądowej.

6. Jeżeli poprzedni rejestrujący nie 
przedstawi(ą) potencjalnemu rejestrującemu 
i Agencji kosztów wykonania badań w ciągu 
terminu określonego w ust. 5, Agencja 
podejmie decyzję o udostępnieniu, na 
wniosek, potencjalnemu rejestrującemu 
odpowiednich podsumowań badań 
wykonanych wcześniej albo podsumowań 
dobrze udokumentowanych badań, zależnie 
od okoliczności. Poprzedniemu(im) 
rejestrującemu(ym) przysługuje roszczenie o 
zwrot przez potencjalnego rejestrującego 
odpowiedniej części poniesionych kosztów, 
egzekwowalnej na drodze sądowej.

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/690

POPRAWKA 690
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 690
ARTYKUŁ 25 USTĘP 8 A (nowy)

8a. Agencja ustala udział każdej ze stron w 
kosztach na podstawie wytycznych 
określonych w art. 73 ust. 1a.

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/691

POPRAWKA 691
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 691
ARTYKUŁ 27 USTĘP 1

1. Producenci i importerzy, którzy 
dostarczyli informacje do Agencji zgodnie 
z przepisami art. 26 dla tej samej substancji 
wprowadzonej, są uczestnikami Forum 
Wymiany Informacji o Substancjach 
(Substance Information Exchange Forum – 
SIEF).

1. Producenci, importerzy i dalsi 
użytkownicy, którzy dostarczyli informacje 
do Agencji zgodnie z przepisami art. 22a 
oraz wszyscy rejestrujący dla tej samej 
substancji wprowadzonej, są uczestnikami 
Forum Wymiany Informacji o Substancjach 
(Substance Information Exchange Forum – 
SIEF), do momentu upłynięcia terminu 
określonego w art. 21 ust. 3.

Or. en

Uzasadnienie

Together with the amendments to articles 5(4) and 43a and the existing text of article 
111(2)(b), this amendment strongly encourages registrants to agree on the interpretation of 
hazard data with the aim of achieving one dataset per substance. this amendments also 
clarifies the duration of SIEF to ensure that the data is available to SMEs registering in low 
volumes.
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10.11.2005 A6-0315/692

POPRAWKA 692
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 692
ARTYKUŁ 27 USTĘP 2 A (nowy)

2a. Uczestnicy SIEF dokładają wszelkich 
starań, aby osiągnąć porozumienie w 
kwestii interpretacji wzajemnie 
udostępnianych informacji.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment strongly encourages registrants to agree on the interpretation of (hazard) 
data with the aim of sharing data.
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10.11.2005 A6-0315/693

POPRAWKA 693
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 693
ARTYKUŁ 27 USTĘP 2 B (nowy)

2b. Jeżeli informacje dotyczące badań 
przeprowadzanych na kręgowcach 
wymagane w związku z zastosowaniem 
załączników V i VI nie są dostępne w 
obrębie SIEF, wówczas w ramach każdego 
SIEF przeprowadzane jest tylko jedno 
badanie przez jednego z członków SIEF, 
działającego w imieniu innych członków.

Or. en

Uzasadnienie

Article 27(2a) allows the use of a third party to represent potential registrants in a SIEF. This 
allows potential registrants to conceal their identity from other potential registrants. They 
will, however, still need to identify themselves to the Agency.
Part of OSOR package.
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10.11.2005 A6-0315/694

POPRAWKA 694
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 694
ARTYKUŁ 27 USTĘP 2 C (nowy)

2c. Jeżeli informacje dotyczące badań 
przeprowadzanych na kręgowcach 
wymagane w związku z zastosowaniem 
załączników VII i VIII nie są dostępne w 
obrębie SIEF, wówczas wszelkie propozycje 
dotyczące dalszych badań złożone dla celów 
określonych w załącznikach VII i VIII 
wskazują, które przedsiębiorstwo 
przeprowadza dane badanie, jeżeli okaże się 
ono konieczne.

Or. en

Uzasadnienie

Article 27(2a) allows the use of a third party to represent potential registrants in a SIEF. This 
allows potential registrants to conceal their identity from other potential registrants. They 
will, however, still need to identify themselves to the Agency.
Part of OSOR package.
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10.11.2005 A6-0315/695

POPRAWKA 695
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 695
ARTYKUŁ 28 USTĘP 1 AKAPIT 1

1. Zanim przeprowadzone zostaną badania 
na kręgowcach w celu uzyskania informacji 
wymaganych na potrzeby rejestracji, 
uczestnik SIEF zbada czy odpowiednie 
badania są dostępne poprzez skonsultowanie 
bazy danych wymienionej w art. 26 oraz 
poprzez przekazywanie informacji w obrębie 
SIEF. Jeżeli odpowiednie wyniki badania są 
dostępne w obrębie SIEF, uczestnik tego 
SIEF, który musiałby przeprowadzić 
badanie na kręgowcach, zwraca się z 
wnioskiem o udostępnienie wyników tego 
badania w okresie 2 miesięcy od terminu 
określonego w art. 26 ust. 2.

1. Zanim przeprowadzone zostaną badania 
na kręgowcach w celu uzyskania informacji 
wymaganych na potrzeby rejestracji, 
uczestnik SIEF zbada czy odpowiednie 
badania są dostępne poprzez skonsultowanie 
rejestru substancji wymienionego w art. 
22b oraz poprzez przekazywanie informacji 
w obrębie SIEF. Jeżeli odpowiednie wyniki 
badania są dostępne w obrębie SIEF, 
uczestnik tego SIEF, który musiałby 
przeprowadzić badanie na kręgowcach, 
zwraca się z wnioskiem o udostępnienie 
wyników tego.

Or. en

Uzasadnienie

Follows from previous amendments, since Article 26 is to be deleted. The information will 
instead be contained in the substance register referred to in Article 22b.

Requests for existing studies involving animal experiments should not be subject to a time 
limit, since studies will be required either in order to compile core information within the 
meaning of Article 22c or else at the time of registration. Furthermore, it must be permissible 
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to request studies at an earlier stage if, for example, the intention is to register earlier.
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10.11.2005 A6-0315/696

POPRAWKA 696
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 696
ARTYKUŁ 28 USTĘP 1 A (nowy)

1a. Zanim przeprowadzone zostaną 
badania na kręgowcach w celu uzyskania 
informacji wymaganych na potrzeby 
rejestracji, uczestnik SIEF zbada, czy 
odpowiednie badania są dostępne poprzez 
skonsultowanie bazy danych wymienionej 
w art. 22b oraz poprzez przekazanie 
informacji w obrębie swojego SIEF. Jeżeli 
odpowiednie wyniki badania są dostępne w 
obrębie SIEF, uczestnik tego SIEF, który 
musiałby przeprowadzić badanie, może 
wystąpić z wnioskiem o udostępnienie 
wyników tego badania.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment creates the obligation to share non-animal data if it is requested. It also 
clarifies which SIEF participants should carry out the testing. Furthermore, it clarifies that 
SMEs registering in low volumes do not have to request and pay for data until their 
registration is imminent.
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10.11.2005 A6-0315/697

POPRAWKA 697
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 697
ARTYKUŁ 28 USTĘP 2

2. Jeżeli odpowiednie badanie 
przeprowadzone na kręgowcach nie jest 
dostępne w obrębie SIEF, uczestnik 
skontaktuje się z innymi uczestnikami tego 
SIEF, którzy dostarczyli informacje o tym 
samym albo podobnym zastosowaniu 
substancji i którzy mogą potrzebować 
wykonać to badanie. Podejmą oni wszelkie 
uzasadnione kroki w celu osiągnięcia 
porozumienia w sprawie wykonania tego 
badania w imieniu innych uczestników.

2. Jeżeli odpowiednie badanie 
przeprowadzone na kręgowcach nie jest 
dostępne w obrębie SIEF dla określonej 
kategorii zastosowania i narażenia, 
uczestnik skontaktuje się z innymi 
uczestnikami tego SIEF, którzy dostarczyli 
informacje na ten temat i którzy mogą 
potrzebować wykonać to badanie. 
Uczestnicy podejmą wszelkie uzasadnione 
kroki w celu osiągnięcia porozumienia w 
sprawie wykonania tego badania w imieniu 
innych uczestników.

Or. en

Uzasadnienie

Amendment necessitated by the introduction of use and exposure categories, including 
linguistic simplification.
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10.11.2005 A6-0315/698

POPRAWKA 698
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 698
ARTYKUŁ 28 USTĘP 2

2. Jeżeli odpowiednie badanie 
przeprowadzone na kręgowcach nie jest 
dostępne w obrębie SIEF, uczestnik 
skontaktuje się z innymi uczestnikami tego 
SIEF, którzy dostarczyli informacje o tym 
samym albo podobnym zastosowaniu 
substancji i którzy mogą potrzebować 
wykonać to badanie. Podejmą oni wszelkie 
uzasadnione kroki w celu osiągnięcia 
porozumienia w sprawie wykonania tego 
badania w imieniu innych uczestników.

2. Jeżeli odpowiednie badanie 
przeprowadzone na kręgowcach nie jest 
dostępne w obrębie SIEF, uczestnik 
skontaktuje się z innymi uczestnikami tego 
SIEF, którzy dostarczyli informacje o tym 
samym albo podobnym zastosowaniu 
substancji i którzy mogą potrzebować 
wykonać to badanie. Podejmą oni wszelkie 
uzasadnione kroki w celu osiągnięcia 
porozumienia w sprawie wykonania tego 
badania w imieniu wszystkich uczestników, 
którzy muszą je zarejestrować.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment creates the obligation to share non-animal data if it is requested. It also 
clarifies which SIEF participants should carry out the testing. Furthermore, it clarifies that 
SMEs registering in low volumes do not have to request and pay for data until their 
registration is imminent.
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10.11.2005 A6-0315/699

POPRAWKA 699
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 699
ARTYKUŁ 28 USTĘP 3

3. Jeżeli właściciel wyników badania, 
określonego w ust. 2, odmawia 
przedstawienia udokumentowanych kosztów 
tego badania albo udostępnienia wyników 
badania innemu(ym) uczestnikowi(om), 
inny(inni) uczestnik(cy) postępuje(ą) dalej 
tak, jakby odpowiednie wyniki badania nie 
były dostępne w obrębie SIEF, jeżeli 
dokumenty rejestracyjne zawierające 
podsumowania badań albo szczegółowe 
podsumowania badań, zależnie od 
okoliczności, nie były już przedstawione 
przez innego rejestrującego. W takich 
przypadkach Agencja podejmuje decyzję o 
udostępnieniu innemu(ym) 
uczestnikowi(om) tego podsumowania 
badań albo szczegółowe podsumowania 
badań, zależnie od okoliczności. Innemu 
rejestrującemu przysługuje roszczenie o 
równy podział kosztów pomiędzy 
uczestników, egzekwowalne na drodze 
sądowej.

3. Jeżeli właściciel wyników badania, 
określonego w ust. 2, odmawia 
przedstawienia udokumentowanych kosztów 
tego badania albo udostępnienia wyników 
badania innemu(ym) uczestnikowi(om), 
Agencja interweniuje e celu zapewnienia 
udostępniania danych oraz odpowiedniego i 
proporcjonalnego podziału kosztów.

Or. en
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Uzasadnienie

The amendment seeks to ensure that data can be shared and, in particular, that excessively 
high costs are not imposed on SMEs. It is linked to the other amendments to the articles 
contained in Title III: Data sharing and avoidance of unnecessary testing.
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10.11.2005 A6-0315/700

POPRAWKA 700
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 700
ARTYKUŁ 28 A TYTUŁ (nowy)

Artykuł 28a
Właściwość i ochrona prawna

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/701

POPRAWKA 701
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 701
ARTYKUŁ 28 A USTĘP 1 (nowy)

1. Jeżeli przepisy nie stanowią inaczej, 
właściwym organem podejmującym decyzje 
wynikające z niniejszego tytułu jest 
Agencja.

Or. en

Uzasadnienie

For clarity, it should be expressly stated that the Agency is competent for the purposes of Title 
III as a whole.
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10.11.2005 A6-0315/702

POPRAWKA 702
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 702
ARTYKUŁ 28 A USTĘP 2 (nowy)

2. Odwołanie od decyzji podjętych przez 
Agencję w zakresie niniejszego tytułu 
można wnosić zgodnie z przepisami art. 87, 
88 i 89.

Or. en

Uzasadnienie

Rather than listing cases as and where they arise, the right of appeal should be laid down in 
one place.
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10.11.2005 A6-0315/703

POPRAWKA 703
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 703
ARTYKUŁ 28 A (nowy)

Artykuł 28a
1. W przypadku, gdy wielu rejestrujących 
tej samej substancji dokonało rejestracji 
związanej z ilościami nieprzekraczającymi 
10 ton, wymagającym zgodnie z 
postanowieniami art. 43a dalszych 
informacji opisanych w załączniku V, 
Agencja informuje wszystkich 
rejestrujących o danych identyfikacyjnych 
pozostałych rejestrujących. Rejestrujący 
dysponują okresem sześciu miesięcy na 
uzgodnienie, który z nich przygotuje 
informacje w imieniu wszystkich 
pozostałych.
2. W przypadku nieosiągnięcia 
porozumienia Agencja wyznacza jednego z 
rejestrujących, posiadającego największe 
doświadczenie w zakresie zbierania 
informacji, jako osoby odpowiedzialnej za 
przygotowanie odnośnych informacji.
3. Koszty przygotowania dalszych 
wymaganych informacji rozkładają się 
równo pomiędzy wszystkich rejestrujących 
daną substancję, za wyjątkiem sytuacji, w 
której osiągnięte zostało porozumienie 
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innego rodzaju.

Or. en

Uzasadnienie

In the case of substances for which there are multiple registrants, the cost of generating the 
further information should be shared equally among the registrants. The principle of ‘one 
substance one registration’ should be applied in order to further reduce the costs for low 
volume registrants and for SMEs in particular. The submission of one set of further 
information would also eliminate the need to agree on the interpretation of test information.
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10.11.2005 A6-0315/704

POPRAWKA 704
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 704
ARTYKUŁ 29 USTĘP 1 AKAPIT 1 A (nowy)

Powyższe nie odnosi się do substancji i 
preparatów, wprowadzanych do obrotu w 
ilości poniżej 1 kg rocznie lub jednorazowo 
dla celów badań naukowych i rozwoju.

Or. en

Uzasadnienie

To require a safety data sheet to be produced for very small quantities or a one-off supply (for 
a university teacher, for instance) would be going too far.



AM\588615PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/705

POPRAWKA 705
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 705
ARTYKUŁ 29 USTĘP 1 A (nowy)

1a. Na zasadzie odstępstwa, obowiązek 
wypełniania karty charakterystyki zgodnie z 
załącznikiem Ia nie zachodzi w przypadku 
preparatów przemieszczanych między 
dwoma zakładami produkcyjnymi jednego 
przedsiębiorstwa (holdingu) na obszarze 
UE, które nie należą do tej samej osoby 
prawnej.

Or. en

Uzasadnienie

Transfers between two EU factories of the same company (holding) that are not part of the 
same legal entity should not be considered placing the preparation on the market.  Taking 
into account that the preparation never leaves the control of the company, there is no benefit 
to human health or the environment to require a separate safety data sheet for such 
preparations.
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10.11.2005 A6-0315/706

POPRAWKA 706
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 706
ARTYKUŁ 29 USTĘP 3 AKAPIT 1

3. Jeżeli preparat nie spełnia kryteriów 
klasyfikacji jako niebezpieczny zgodnie z 
art. 5, 6 i 7 dyrektywy 1999/45/WE, ale 
zawiera, w stężeniach wynoszących co 
najmniej 1% wagowo w przypadku 
preparatów nie będących gazami lub co 
najmniej 0,2% objętościowo w przypadku 
preparatów występujących w postaci gazu, 
przynajmniej jedną substancję stwarzającą 
zagrożenie dla zdrowia lub środowiska albo 
jedną substancję, w przypadku której został 
ustalony we Wspólnocie normatyw 
higieniczny w środowisku pracy, osoba 
odpowiedzialna za wprowadzenie tego 
preparatu do obrotu, bez względu na to czy 
jest to producent, importer, dalszy 
użytkownik czy dystrybutor, dostarcza na 
żądanie dalszemu użytkownikowi, kartę 
charakterystyki sporządzoną zgodnie z 
załącznikiem Ia.

3. Jeżeli preparat nie spełnia kryteriów 
klasyfikacji jako niebezpieczny zgodnie z 
art. 5, 6 i 7 dyrektywy 1999/45/WE, ale 
zawiera, w stężeniach wynoszących co 
najmniej 1% wagowo w przypadku 
preparatów nie będących gazami lub co 
najmniej 0,2% objętościowo w przypadku 
preparatów występujących w postaci gazu, 
przynajmniej jedną substancję stwarzającą 
zagrożenie dla zdrowia lub środowiska albo 
jedną substancję, w przypadku której został 
ustalony we Wspólnocie normatyw 
higieniczny w środowisku pracy, osoba 
odpowiedzialna za wprowadzenie tego 
preparatu do obrotu, bez względu na to czy 
jest to producent, importer, dalszy 
użytkownik czy dystrybutor, dostarcza kartę 
charakterystyki sporządzoną zgodnie z 
załącznikiem Ia.

Or. en
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Uzasadnienie

When hazardous substances are involved, a safety data sheet should be sent automatically to 
downstream users.
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10.11.2005 A6-0315/707

POPRAWKA 707
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 707
ARTYKUŁ 29 USTĘP 6 AKAPIT 2

Jeżeli wykonano ocenę bezpieczeństwa 
chemicznego odpowiednie scenariusze 
narażenia umieszcza się w załączniku do 
karty charakterystyki.

Jeżeli wykonano ocenę bezpieczeństwa 
chemicznego odpowiednie scenariusze 
narażenia lub kategorie narażenia należy 
opisać w odpowiednich częściach karty 
charakterystyki i/lub udostępnić je drogą 
elektroniczną.

Or. en

Uzasadnienie

To incorporate annexes in safety data sheets to cover different exposure scenarios would run 
counter to the existing international requirements for the sheets. To have a plethora of 
annexes setting out different exposure scenarios would be unwieldy in practice and entail 
unacceptable expense, especially for SMEs, because a safety data sheet specifies both the use 
to which a substance is put and the risk management measures. Furthermore, safety data 
sheets have to conform to GHS requirements.
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10.11.2005 A6-0315/708

POPRAWKA 708
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 708
ARTYKUŁ 29 USTĘP 6 AKAPIT 2

Jeżeli wykonano ocenę bezpieczeństwa 
chemicznego odpowiednie scenariusze 
narażenia umieszcza się w załączniku do 
karty charakterystyki.

Jeżeli wykonano ocenę bezpieczeństwa 
chemicznego odpowiednie scenariusze 
narażenia lub kategorie zastosowania i 
narażenia należy opisać w odpowiednich 
częściach karty charakterystyki i/lub 
udostępnić je drogą elektroniczną.

Or. en

Uzasadnienie

More precise version of the original Amendment 135 following the introduction of use and 
exposure categories.



AM\588615PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/709

POPRAWKA 709
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 709
ARTYKUŁ 29 USTĘP 7

7. W przypadku zidentyfikowanych 
zastosowań dalszy użytkownik korzysta z 
odpowiednich informacji zawartych w 
dostarczonej karcie charakterystyki.

7. W przypadku zidentyfikowanych 
zastosowań lub kategorii zastosowania i 
narażenia dalszy użytkownik korzysta z 
odpowiednich informacji zawartych w 
dostarczonej karcie charakterystyki.

Or. en

Uzasadnienie

Needless expenditure would be incurred if safety data sheets had to be sent out again purely 
because the regulation had entered into force, even when users already had them.
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10.11.2005 A6-0315/710

POPRAWKA 710
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 710
ARTYKUŁ 29 USTĘP 8 AKAPIT 1

8. Karta charakterystyki dostarczana jest w 
formie pisemnej albo w formie przekazu 
elektronicznego albo na elektronicznych 
nośnikach danych, najpóźniej w dniu 
pierwszej dostawy substancji po wejściu w 
życie niniejszego rozporządzenia. Dostawcy 
mają obowiązek niezwłocznej aktualizacji 
karty charakterystyki w następujących 
sytuacjach:

8. Karta charakterystyki dostarczana jest w 
formie pisemnej albo w formie przekazu 
elektronicznego albo na elektronicznych 
nośnikach danych, najpóźniej w dniu 
pierwszej dostawy substancji po wejściu w 
życie niniejszego rozporządzenia, o ile karta 
nie została dostarczona zgodnie z tymi 
przepisami przed wejściem w życie 
niniejszego rozporządzenia. Dostawcy mają 
obowiązek niezwłocznej aktualizacji karty 
charakterystyki w następujących sytuacjach:

(a) w przypadku pojawienia się dostępnych 
nowych informacji, niezbędnych do 
zidentyfikowania i podjęcia odpowiednich 
środków zapobiegawczych związanych z 
zarządzaniem ryzykiem;

(a) w przypadku pojawienia się dostępnych 
nowych informacji, niezbędnych do 
zidentyfikowania i podjęcia odpowiednich 
środków zapobiegawczych związanych z 
zarządzaniem ryzykiem;

(b) w przypadku zarejestrowania substancji; (b) jeżeli substancja została zarejestrowana;

(c) w przypadku udzielenia albo odmowy 
udzielenia zezwolenia;

(c) jeżeli udzielono lub odmówiono 
udzielenia zezwolenia;

(d) w przypadku zastosowania ograniczenia. (d) jeżeli zastosowano ograniczenia;
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Or. en

Uzasadnienie

If undertakings are already required to comply with certain provisions under the interim 
REACH strategy, provision should be made for a safeguard clause designed to ensure that 
this work need not be repeated following the entry into force of the REACH regulation.



AM\588615PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/711

POPRAWKA 711
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 711
ARTYKUŁ 30 TYTUŁ

Obowiązek przekazywania informacji w dół 
łańcucha dostawy dla substancji i 

preparatów, dla których nie jest wymagana 
karta charakterystyki

Obowiązek przekazywania informacji w dół 
łańcucha dostawy dla substancji i 

preparatów, dla których nie jest dostarczana 
karta charakterystyki

Or. en

Uzasadnienie

Correction to the original Amendment 138.
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10.11.2005 A6-0315/712

POPRAWKA 712
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 712
ARTYKUŁ 30 USTĘP 1 CZĘŚĆ WPROWADZAJĄCA

1. Wszyscy uczestnicy łańcucha dostawy 
substancji, w jej postaci własnej albo jako 
składnika preparatu, od których nie jest 
wymagane dostarczenie karty 
charakterystyki zgodnie z art. 29, przekazują 
w dół łańcucha dostawy bezpośredniemu 
dalszemu użytkownikowi albo 
dystrybutorowi następujące informacje:

1. Wszyscy uczestnicy łańcucha dostawy lub 
dystrybutorzy substancji, w jej postaci 
własnej albo jako składnika preparatu, 
którzy nie dostarczają karty charakterystyki 
zgodnie z art. 29, przekazują w dół łańcucha 
dostawy bezpośredniemu dalszemu 
użytkownikowi albo dystrybutorowi 
następujące informacje:

Or. en

Uzasadnienie

Distributors should be included. The above provision should not apply when a safety data 
sheet is supplied, even when there is no requirement to do so under Article 29.
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10.11.2005 A6-0315/713

POPRAWKA 713
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 713
ARTYKUŁ 30 USTĘP 1 LITERA (A)

(a) numer(y) rejestracji, jak określono w 
art. 18 ust. 1, jeśli jest(są) dostępny;

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

If substances not classed as dangerous are used in preparations, their registration numbers 
should not have to be specified on safety data sheets when the mandatory particulars for 
safety data sheets concerning dangerous preparations are confined to the registration 
numbers of hazardous ingredients and non-hazardous ingredients are excluded.
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10.11.2005 A6-0315/714

POPRAWKA 714
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 714
ARTYKUŁ 30 USTĘP 2 A (nowy)

2a. Zgodnie z ust. 1 ocena bezpieczeństwa 
chemicznego i raport bezpieczeństwa 
chemicznego nie są wymagane w 
przypadku substancji zaklasyfikowanych 
zgodnie z dyrektywą 67/548/EWG jako 
niebezpieczne oraz w przypadku substancji 
trwałych, zdolnych do bioakumulacji i 
toksycznych (PBT) lub bardzo trwałych i 
wykazujących bardzo dużą zdolność do 
bioakumulacji (vPvB), obecnych w 
preparatach stałych objętych zwolnieniem z 
etykietowania zgodnie z art. 12 ust. 2 
dyrektywy 1999/45/WE oraz art. 9 ust. 3 i 
załącznikiem VI do dyrektywy 
67/548/EWG.

Or. en

Uzasadnienie

CSA of a dangerous substance in preparations is not required by REACH when the 
preparation is not classified as dangerous (content of the dangerous substance is lower then 
the threshold specified in Article 13.2).

Some massive preparations (Alloys, preparations containing polymers and elastomers), like 
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rubber blends, are exempted from labeling, according to directive 1999/45/EC, article 12(2), 
because they do not pose any danger to the environment or human health by inhalation, 
ingestion, or skin contact. (This exemption is because of the low risk of certain massive 
preparations and solids, in which substances are encapsulated in the polymeric matrix and 
not easily bioavailable).

By incorporating the proposed amendment into Article 13, the provisions of REACH would be 
harmonised with the provision of the 1999/45/EC Directive and with REACH itself, which 
does not require a CSA for substances in preparations, which are not dangerous.
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10.11.2005 A6-0315/715

POPRAWKA 715
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 715
ARTYKUŁ 31 CZĘŚĆ WPROWADZAJĄCA

Każdy uczestnik łańcucha dostawy 
substancji albo preparatu przekazuje 
kolejnemu uczestnikowi albo 
dystrybutorowi w górę łańcucha dostawy 
następujące informacje:

Jeżeli nie stanowią one informacji 
poufnych chronionych przez art. 116, każdy 
uczestnik łańcucha dostawy substancji albo 
preparatu przekazuje kolejnemu 
uczestnikowi albo dystrybutorowi w górę 
łańcucha dostawy następujące informacje:

Or. en

Uzasadnienie

An exemption from reporting up the supply chain must be provided to downstream users if the 
report reveals confidential information about the user or its particular use of the chemical 
substance. This could avoid occasions whereby the manufacturer could pass this information 
to a downstream users competitors.
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10.11.2005 A6-0315/716

POPRAWKA 716
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 716
ARTYKUŁ 31 A TYTUŁ (nowy)

Artykuł 31a
Obowiązek przekazywania informacji o 

substancjach znajdujących się w 
produktach

Or. en

Uzasadnienie

Manufacturers, retailers and consumers should be able to find out whether specific 
substances are contained in an end product and, if necessary, to seek out and choose a safer 
alternative.
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10.11.2005 A6-0315/717

POPRAWKA 717
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 717
ARTYKUŁ 31 A (nowy)

Dalsi użytkownicy umieszczający w 
artykule substancje lub preparaty, dla 
których ustanowiona została karta 
charakterystyki, a także osoby następnie 
zajmujące się lub dokonujące obróbki 
artykułu przekazują kartę charakterystyki 
wszystkim odbiorcom artykułu lub jego 
pochodnych. Konsument nie jest odbiorcą.
Konsumenci mają prawo zwrócić się do 
producenta lub importera o informację w 
sprawie substancji znajdujących się w 
artykule przez niego produkowanym lub 
importowanym.

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/718

POPRAWKA 718
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 718
ARTYKUŁ 33

Wszyscy uczestnicy łańcucha dostawy 
gromadzą i przechowują w dostępnej formie 
wszystkie informacje, wymagane w celu 
przestrzegania obowiązków wynikających z 
przepisów niniejszego rozporządzenia, przez 
okres co najmniej 10 lat od ostatniej daty 
produkcji, importu, dostarczania albo 
stosowania substancji w jej postaci własnej 
albo jako składnika preparatu. Każdy 
uczestnik łańcucha dostawy niezwłocznie 
przedkłada albo udostępnia te informacje na 
żądanie każdego właściwego organu 
państwa członkowskiego, na terenie 
którego ma swoją siedzibę tenże uczestnik 
łańcucha dostawy, albo Agencji, bez 
naruszania przepisów tytułu II i VI.

Wszyscy uczestnicy łańcucha dostawy 
gromadzą i przechowują w dostępnej formie 
wszystkie informacje, wymagane w celu 
przestrzegania obowiązków wynikających z 
przepisów niniejszego rozporządzenia, przez 
okres co najmniej pięciu lat od ostatniej daty 
produkcji, importu, dostarczania albo 
stosowania substancji w jej postaci własnej 
albo jako składnika preparatu. Każdy 
uczestnik łańcucha dostawy niezwłocznie 
przedkłada albo udostępnia te informacje na 
żądanie Agencji, bez naruszania przepisów 
tytułu II i VI.

Or. en

Uzasadnienie

The obligation to keep all REACH information for 10 years after a substance was last 
manufactured, imported, supplied or used constitutes a significant bureaucratic problem for 
small and medium-sized businesses. The period should therefore be reduced to five years.
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10.11.2005 A6-0315/719

POPRAWKA 719
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 719
ARTYKUŁ 34 USTĘP 1

1. Dalszy użytkownik może dostarczyć 
informacje, aby pomóc w przygotowaniu 
rejestracji.

1. Dalszy użytkownik może dostarczyć 
informacje, aby pomóc w przygotowaniu 
rejestracji. Informacja ta może zostać 
przekazana bezpośrednio do Agencji. 
Postanowienia Tytułu III związane z 
udostępnianiem informacji stosują się 
mutatis mutandis do użytkownika dalszego.

Or. en

Uzasadnienie

Without having the possibility to report directly to the agency, downstream users’ right for 
data protection would be seriously jeopardised. Otherwise the data would be available to the 
supplier without the chance to control how this information is used.
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10.11.2005 A6-0315/720

POPRAWKA 720
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 720
ARTYKUŁ 34 USTĘP 2

2. Każdy dalszy użytkownik ma prawo 
stosować substancję w sposób, o którym 
informuje na piśmie producenta, importera 
albo dalszego użytkownika zaopatrującego 
go w tę substancję, aby zastosowanie to stało 
się zastosowaniem zidentyfikowanym. 
Czyniąc to, dostarcza on wystarczające 
informacje pozwalające dostawcy na 
przygotowanie scenariusza narażenia dla 
tego zastosowania w ocenie bezpieczeństwa 
chemicznego dostawcy.

2. Każdy dalszy użytkownik ma prawo 
stosować substancję w sposób, o którym to 
sposobie, kategoriach zastosowania lub 
kategoriach narażenia informuje na piśmie 
producenta, importera albo dalszego 
użytkownika zaopatrującego go w tę 
substancję, aby zastosowanie to stało się 
zastosowaniem zidentyfikowanym. Czyniąc 
to, dostarcza on wystarczające informacje 
pozwalające dostawcy na uwzględnienie tej 
informacji w ocenie bezpieczeństwa 
chemicznego dostawcy.

Zgodnie z art. 3 ust. 26 producent, importer 
lub dalszy użytkownik mogą odmówić 
przekazania scenariusza narażenia.

Or. en

Uzasadnienie

Instead of specifying individual uses, categories of use and exposure categories should be 
deemed to suffice, thus ensuring that users will not have to reveal any business or trade 
secrets to their upstream suppliers.

More precise formulation of the original Amendment 141 for the benefit of SMEs. It should be 
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required only to indicate use and exposure categories, not special uses. This is particularly 
important for SMEs (see also the justification to Amendment 4 to Article 3(25)). This does not 
preclude the right of undertakings to indicate special uses in addition, if they wish to do so for 
business reasons.

The amendment clarifies that the suppliers are only exceptionally allowed to refuse to provide 
a down-stream user with the necessary exposure scenario for a use. This clarification has 
particular value for SMEs as it gives legal certainty and makes cost more calculable. 
Amendment to be seen in connection with amended  Article 3, point 26.
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10.11.2005 A6-0315/721

POPRAWKA 721
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 721
ARTYKUŁ 34 USTĘP 4 AKAPIT 1

4. Dalszy użytkownik substancji w jej 
postaci własnej albo jako składnik preparatu 
sporządza raport bezpieczeństwa 
chemicznego zgodnie z Załącznikiem XI dla 
każdego zastosowania nie spełniającego 
warunków opisanych w scenariuszu 
narażenia podanym w dostarczonej mu 
karcie charakterystyki.

4. Dalszy użytkownik substancji w jej 
postaci własnej albo jako składnik preparatu 
sporządza raport bezpieczeństwa 
chemicznego zgodnie z Załącznikiem XI dla 
każdego zastosowania, kategorii 
zastosowania lub kategorii narażenia nie 
spełniających warunków opisanych w 
scenariuszu narażenia lub w wymienionych 
kategoriach zastosowania i kategoriach 
narażenia podanych w dostarczonej mu 
karcie charakterystyki. Powyższe odnosi się 
wyłącznie do substancji użytych w ilościach 
nie mniejszych niż 1 tona rocznie.

Or. en

Uzasadnienie

Downstream users, especially SMEs, should not have to produce a chemical safety report 
whenever they have put a substance to an individual use not in accordance with the supplier’s 
indications. Instead, that requirement should apply only when they depart from categories of 
use or exposure categories. The quantity threshold is necessary because downstream users, 
unlike suppliers or importers, would otherwise have to draw up chemical safety reports even 
when the quantities involved were minute.



AM\588615PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/722

POPRAWKA 722
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 722
ARTYKUŁ 34 USTĘP 4 AKAPIT 3 LITERA B A) (nowa)

ba) w okresie pięciu lat w ramach 
zastosowania dla celów badań i rozwoju 
dotyczących produktu i procesu produkcji 
(PPORD), pod warunkiem zgłoszenia do 
Agencji informacji określonych w art. 35 
oraz przekazania, w odnośnym przypadku, 
listy jego klientów lub użytkowników, a 
także szacunkowych wielkości 
wykorzystywanych przez niego przy 
PPORD.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment introduces the possibility for downstream users doing product and process 
orientated research and development to benefit from an exemption from the obligation to 
perform the chemical safety assessment for that use by including some more information, 
which is not difficult to generate, in the report that they have to send to the Agency for that 
use according to Article 35. 
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10.11.2005 A6-0315/723

POPRAWKA 723
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 723
ARTYKUŁ 35 USTĘP 1

1. Przed rozpoczęciem stosowania 
substancji, która dla celów tego 
zastosowania została zarejestrowana przez 
uczestnika z góry łańcucha dostawy zgodnie 
z przepisami art. 5 albo 16, każdy dalszy 
użytkownik zobowiązany jest przekazać do 
Agencji informacje wskazane w ust. 2 tego 
artykułu, jeżeli dostarczona mu karta 
charakterystyki zawiera scenariusz 
narażenia i dalszy użytkownik stosuje 
substancję w sposób nie spełniający 
warunków opisanych w tym scenariuszu 
narażenia.

1. Przed rozpoczęciem stosowania substancji 
w sposób odbiegający od podanego w karcie 
charakterystyki scenariusza narażenia albo 
kategorii zastosowania i narażenia, które 
dla celów tego zastosowania zostały 
zarejestrowane przez uczestnika z góry 
łańcucha dostawy zgodnie 
z przepisami art. 5 albo 16, każdy dalszy 
użytkownik zobowiązany jest przekazać do 
Agencji informacje wskazane w ust. 2 tego 
artykułu.

Or. en

Uzasadnienie

Amendment necessitated by the introduction of use and exposure categories, including 
linguistic simplification.



AM\588615PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/724

POPRAWKA 724
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 724
ARTYKUŁ 35 USTĘP 2 LITERA E)

e) krótki ogólny opis zastosowania(ń) 
substancji;

e) krótki ogólny opis zastosowania(ń) 
substancji, kategorii zastosowania i 
kategorii narażenia;

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/725

POPRAWKA 725
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 725
ARTYKUŁ 35 USTĘP 2 LITERA F)

f) propozycję przeprowadzenia 
dodatkowych badań na kręgowcach, jeżeli 
dalszy użytkownik uważa ich 
przeprowadzenie za konieczne dla 
przygotowania przez niego oceny 
bezpieczeństwa chemicznego.

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

The proposal for additional testing on vertebrate animals can be removed because the 
experiments in question are already covered by the information to be provided under Article 
35(2)(e), concerning exposure categories not yet taken into account by suppliers/importers, in 
conjunction with the new Annex IXa.
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10.11.2005 A6-0315/726

POPRAWKA 726
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 726
ARTYKUŁ 35 USTĘP 2 AKAPIT 1 A (nowy)

Jeżeli takie dane nie są dostępne, stosuje się 
procedurę przewidzianą w art. 25.

Or. en

Uzasadnienie

The amendment is closely related to and follows on from the amendments to Articles 9(a)(x), 
24(5), 25(1) and 26(1). Its aim is to remove the optional aspects of the submission of test data 
on non-vertebrates by removing this provision. Compulsory access to data is of vital 
importance to SMEs.
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10.11.2005 A6-0315/727

POPRAWKA 727
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 727
ARTYKUŁ 38 TYTUŁ

Właściwy urząd Odpowiedzialność Agencji za ocenę dossier

Or. en

Uzasadnienie

The European Chemicals Agency’s role in the evaluation phase should be strengthened. We 
propose that the Agency centralise the evaluation of testing proposals and dossiers. In 
addition to this, the Agency should be able to call on a European network of experts and 
evaluation institutes based in the Member States. (SAGE proposal).
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10.11.2005 A6-0315/728

POPRAWKA 728
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 728
ARTYKUŁ 38 USTĘP 2

2. Jeżeli kilku producentów albo 
importerów utworzyło konsorcjum zgodnie 
z przepisami art. 10 albo 17, właściwy urząd 
jest właściwym urzędem dla jednego 
producenta albo importera, który 
przedkłada dane Agencji w imieniu 
pozostałych zgodnie z przepisami art. 10 
albo 17.

2. W przypadku oceny Agencja polega na 
ekspertach i podmiotach znajdujących się 
na wykazach sporządzonych zgodnie z art. 
83.

Or. en

Uzasadnienie

The European Chemicals Agency’s role in the evaluation phase should be strengthened. We 
propose that the Agency centralise the evaluation of testing proposals and dossiers. In 
addition to this, the Agency should be able to call on a European network of experts and 
evaluation institutes based in the Member States. (SAGE proposal).
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10.11.2005 A6-0315/729

POPRAWKA 729
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 729
ARTYKUŁ 39 USTĘP 1 I USTĘP 2 CZĘŚĆ WPROWADZAJĄCA

1. Właściwy urząd sprawdza każdą 
propozycję przeprowadzenia badań, 
przedstawioną w dokumentach 
rejestracyjnych albo w raporcie dalszego 
użytkownika, w celu uzyskania informacji 
dotyczących substancji określonych w 
załącznikach VII i VIII.

1. Agencja sprawdza każdą propozycję 
przeprowadzenia badań, przedstawioną w 
dokumentach rejestracyjnych albo w 
raporcie dalszego użytkownika, w celu 
uzyskania informacji dotyczących substancji 
określonych w załącznikach VII i VIII.

2. Na podstawie sprawdzenia 
przeprowadzonego zgodnie z ust. 1, 
właściwy urząd przygotuje projekt jednej z 
następujących decyzji, decyzja ta jest 
podejmowana zgodnie z procedurą 
określoną w art. 48 i 49:

2. Na podstawie sprawdzenia 
przeprowadzonego zgodnie z ust. 1, Agencja 
przygotuje projekt jednej z następujących 
decyzji, decyzja ta jest podejmowana 
zgodnie z procedurą określoną w art. 48 i 
49:

Or. en

Uzasadnienie

See amendment to Article 38.
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10.11.2005 A6-0315/730

POPRAWKA 730
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 730
ARTYKUŁ 40 USTĘPY 1 I 2

1. Właściwy urząd może sprawdzać każde 
dokumenty rejestracyjne w celu weryfikacji 
jednego albo obu z poniższych:

1. Agencja może sprawdzać każde 
dokumenty rejestracyjne w celu weryfikacji 
jednego albo obu z poniższych:

(a) czy informacja zawarta w 
technicznym(ych) dossier 
przedłożonym(ych) zgodnie z art. 9 spełnia 
wymagania zawarte w art. 9, art. 11 i 12 oraz 
załącznikach IV-VIII;

(a) czy informacja zawarta w 
technicznym(ych) dossier 
przedłożonym(ych) zgodnie z art. 9 spełnia 
wymagania zawarte w art. 9, art. 11 i 12 oraz 
załącznikach IV-VIII;

(b) czy dostosowanie się do wymagań w 
zakresie standardowych informacji 
i związanych z nimi uzasadnień 
przedstawione w technicznym(ych) dossier 
jest zgodne z zasadami przedstawionymi w 
załącznikach V-VIII i z ogólnymi zasadami 
przedstawionymi w załączniku IX.

(b) czy dostosowanie się do wymagań w 
zakresie standardowych informacji 
i związanych z nimi uzasadnień 
przedstawione w technicznym(ych) dossier 
jest zgodne z zasadami przedstawionymi w 
załącznikach V-VIII i z ogólnymi zasadami 
przedstawionymi w załączniku IX.

2. Na podstawie procedury sprawdzania 
dokumentów przeprowadzonej zgodnie z 
ust. 1 właściwy urząd może przygotować 
projekt decyzji wymagającej od 
rejestrującego(ych) przedstawienia 
wszelkich informacji potrzebnych dla 
zapewnienia zgodności dokumentów 
rejestracyjnych z odpowiednimi 
wymaganiami w zakresie informacji, 
decyzja ta jest podejmowana zgodnie z 

2. Na podstawie procedury sprawdzania 
dokumentów przeprowadzonej zgodnie z 
ust. 1 właściwy urząd może przygotować 
projekt decyzji, w ciągu 12 miesięcy od 
publikacji rocznego planu oceny, o którym 
mowa w ust. 4 poniżej,  wymagającej od 
rejestrującego(ych) przedstawienia 
wszelkich informacji potrzebnych dla 
zapewnienia zgodności dokumentów 
rejestracyjnych z odpowiednimi 
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procedurą określoną 
w art. 48 i 49.

wymaganiami w zakresie informacji, 
decyzja ta jest podejmowana zgodnie z art. 
48 i 49.

Or. en

Uzasadnienie

See justification to Article 38.
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10.11.2005 A6-0315/731

POPRAWKA 731
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 731
ARTYKUŁ 40 USTĘP 3 A (nowy)

3a. Agencja sporządza roczny plan oceny 
wniosków o rejestrację, w szczególności w 
celu oceny ich ogólnej jakości. Plan ten 
określa w szczególności minimalną liczbę 
wniosków o rejestrację, które mają być 
ocenione w danym okresie. Plan 
publikowany jest na stronie internetowej 
Agencji.

Or. en

Uzasadnienie

It is important to ensure that a minimum number of dossiers are evaluated.
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10.11.2005 A6-0315/732

POPRAWKA 732
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 732
ARTYKUŁ 41 USTĘP 1

1. Właściwy urząd sprawdza wszelkie 
informacje przedstawione na skutek decyzji 
podjętej zgodnie z art. 39 albo 40 i 
opracowuje projekty odpowiednich decyzji 
zgodnie z art. 39 albo 40, jeżeli jest to 
konieczne.

1. Agencja sprawdza wszelkie informacje 
przedstawione na skutek decyzji podjętej 
zgodnie z art. 39 albo 40 i opracowuje 
projekty odpowiednich decyzji zgodnie z art. 
39 albo 40, jeżeli jest to konieczne.

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the amendments to Articles 38 and 40.
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10.11.2005 A6-0315/733

POPRAWKA 733
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 733
ARTYKUŁ 42 USTĘP 3 CZĘŚĆ WPROWADZAJĄCA

3. W przypadku substancji wprowadzonych 
właściwy urząd przygotuje projekty decyzji 
zgodnie z przepisami art. 39 ust. 2:

3. W przypadku substancji wprowadzonych 
Agencja przygotuje projekty decyzji zgodnie 
z przepisami art. 39 ust. 2:

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the amendment to Article 38.
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10.11.2005 A6-0315/734

POPRAWKA 734
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 734
ARTYKUŁ 42 USTĘP 4 A (nowy)

4a. Wykaz wniosków rejestracyjnych, które 
są poddawane ocenie zgodnie z art. 39 i 40, 
jest udostępniany Państwom 
Członkowskim.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment aims to provide visibility within the network regarding the work done by the 
Agency on testing proposals.
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10.11.2005 A6-0315/735

POPRAWKA 735
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 735
ARTYKUŁ 43

1. Właściwy urząd, który rozpoczyna ocenę 
zgodności dokumentów rejestracyjnych 
zgodnie z art. 40 powiadamia o tym 
Agencję.
2. Właściwy urząd przygotuje projekt 
decyzji zgodnie z przepisami art. 40 ust. 2 w 
terminie 12 miesięcy od daty rozpoczęcia 
oceny substancji.

Agencja przygotuje projekt decyzji zgodnie 
z przepisami art. 40 ust. 2 w terminie 12 
miesięcy od daty rozpoczęcia oceny 
substancji.

3. Kiedy właściwy urząd Państwa 
Członkowskiego zakończy działania 
związane z oceną zgodne z art. 40 w 
odniesieniu do substancji wprowadzonej, 
zawiadomi o tym Agencję.

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/736

POPRAWKA 736
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 736
ARTYKUŁ 43 - A A (nowy)

Artykuł 43 -aa

Opracowanie dodatkowych informacji w 
przypadku licznych rejestrujących

1. Jeżeli liczni rejestrujący są zobowiązani 
do dostarczenia informacji wymienionych 
w art. 43-a ust. 2 przy rejestracji tej samej 
substancji, Agencja przekazuje każdemu 
rejestrującemu dane pozostałych 
rejestrujących. 
2. Wszyscy rejestrujący zobowiązani do 
dostarczenia tej samej informacji mają trzy 
miesiące na uzgodnienie, który z nich 
dostarcza informacje w imieniu ich 
wszystkich. W przypadku braku 
porozumienia Agencja wyznacza jednego z 
rejestrujących do dostarczenia informacji.

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/737

POPRAWKA 737
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 737
ARTYKUŁ 43 A A TYTUŁ

Właściwy urząd Wspólnotowy plan kroczący

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/738

POPRAWKA 738
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 738
ARTYKUŁ 43 A A USTĘP 1

1. Państwo Członkowskie wprowadza 
substancję do planu kroczącego (ang. 
rolling plan), aby zostać właściwym 
urzędem dla celów art. 44, 45 i 46, jeżeli to 
Państwo Członkowskie w wyniku oceny 
dossier przez właściwy urząd, o którym 
mowa w art. 38, albo na podstawie 
informacji z innego odpowiedniego źródła, 
włączając w to informacje z dokumentu(ów) 
rejestracyjnego(ych), ma powody, żeby 
podejrzewać, że substancja stanowi ryzyko 
dla zdrowia albo środowiska, w 
szczególności na podstawie jednego z 
następujących:

1. Agencja sporządza projekt 
wspólnotowego planu kroczącego (ang. 
rolling plan) dla celów art. 44, 45 i 46 w 
oparciu o kryteria wymienione w art. 43a, i 
jeżeli ma ona w wyniku oceny dossier albo 
na podstawie informacji z innego 
odpowiedniego źródła, włączając w to 
informacje z dokumentu(ów) 
rejestracyjnego(ych), ma powody, żeby 
podejrzewać, że substancja stanowi ryzyko 
dla zdrowia albo środowiska, w 
szczególności na przykład na podstawie 
jednego z następujących:

(a) podobieństwo strukturalne substancji do 
znanych substancji wzbudzających obawy 
lub do substancji, które są trwałe i mają 
zdolność do bioakumulacji, sugerujące, że 
substancja albo jeden lub więcej produktów 
jej przemian ma właściwości wzbudzające 
obawy lub jest trwała i ma zdolność do 
bioakumulacji;

(a) podobieństwo strukturalne substancji do 
znanych substancji wzbudzających obawy 
lub do substancji, które są trwałe i mają 
zdolność do bioakumulacji, sugerujące, że 
substancja albo jeden lub więcej produktów 
jej przemian ma właściwości wzbudzające 
obawy lub jest trwała i ma zdolność do 
bioakumulacji;

(b) łączny tonaż wynikający z rejestracji 
przedłożonych przez kilku rejestrujących.

(b) łączny tonaż wynikający z rejestracji 
przedłożonych przez kilku rejestrujących.
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Agencja przedkłada Państwom 
Członkowskim projekt planu kroczącego do 
dnia 31 grudnia każdego roku.

Or. en

Uzasadnienie

It is essential to have one single Community rolling plan, rather than a superposition of 
national rolling plans. The Agency should be responsible for developing this draft rolling 
plan, with due regard for the concerns of Member States.
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10.11.2005 A6-0315/739

POPRAWKA 739
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 739
ARTYKUŁ 43 A A USTĘP 1 B (nowy)

1b. Agencja odpowiada za ocenę substancji 
wpisanych do wspólnotowego planu 
kroczącego. Agencja może się oprzeć przy 
dokonywaniu oceny substancji na usługach 
ekspertów znajdujących się na liście 
ustalonej zgodnie z art. 83, których wybiera 
biorąc pod uwagę wnioski przedstawione 
przez Państwa Członkowskie zgodnie z ust. 
1b.

Or. en

Uzasadnienie

It is essential to have one single Community rolling plan, rather than a superposition of 
national rolling plans. The Agency should be responsible for developing this draft rolling 
plan, with due regard for the concerns of Member States.
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10.11.2005 A6-0315/740

POPRAWKA 740
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 740
ARTYKUŁ 43 A A USTĘP 1 A (nowy)

1a. Państwa Członkowskie mogą do 31 
stycznia każdego roku zgłaszać Agencji 
uwagi dotyczące zawartości projektu planu, 
zaproponować wpisanie nowych substancji 
do planu kroczącego, jak również 
zaproponować przeprowadzenie oceny 
przez organy krajowe.

Or. en

Uzasadnienie

It is essential to have one single Community rolling plan, rather than a superposition of 
national rolling plans. The Agency should be responsible for developing this draft rolling 
plan, with due regard for the concerns of Member States.
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10.11.2005 A6-0315/741

POPRAWKA 741
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 741
ARTYKUŁ 43 A A USTĘP 2

2. Plan kroczący, o którym mowa w ust. 1, 
obejmuje okres 3 lat, jest aktualizowany 
corocznie i określa substancje, których 
ocenę Państwo Członkowskie zamierza 
przeprowadzać każdego roku. Państwo 
Członkowskie przedkłada plan kroczący 
Agencji i innym Państwom Członkowskim 
do 28 lutego każdego roku. Agencja może 
przedstawić uwagi, a Państwa 
Członkowskie mogą przesłać swoje uwagi 
Agencji albo wyrazić ich zainteresowanie 
oceną substancji do 31 marca każdego 
roku.

2. Plan kroczący, o którym mowa w ust. 1 i 
1a, obejmuje okres 3 lat, jest aktualizowany 
corocznie i określa substancje, które zostaną 
poddane ocenie każdego roku na szczeblu 
wspólnotowym przez Agencję albo, w razie 
konieczności, w Państwach Członkowskich, 
które wyrażą taką potrzebę w ramach art. 
43aa, ust. 1a. Agencja przedkłada 
wspólnotowy plan kroczący Państwom 
Członkowskim do 28 lutego każdego roku.

Or. en

Uzasadnienie

It is essential to have one single Community rolling plan, rather than a superposition of 
national rolling plans. The Agency should be responsible for developing this draft rolling 
plan, with due regard for the concerns of Member States.
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10.11.2005 A6-0315/742

POPRAWKA 742
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 742
ARTYKUŁ 44

1. Jeżeli właściwy urząd uzna, że wymagane 
są dalsze informacje w celu wyjaśnienia 
podejrzenia, o którym mowa w art. 43a bis 
ust. 1, włączając w to, jeżeli jest to 
stosowne, informacje niewymagane w 
załącznikach V-VIII, urząd ten 
przygotowuje, podając powody, projekt 
decyzji o wymogu przedstawienia dalszych 
informacji przez rejestrującego(ych). 
Decyzja ta jest podejmowana zgodnie z 
procedurą określoną w art. 48 i 49.

1. Jeżeli Agencja uzna, że wymagane są 
dalsze informacje w celu wyjaśnienia 
podejrzenia, o którym mowa w art. 43a bis 
ust. 1, włączając w to, jeżeli jest to 
stosowne, informacje niewymagane w 
załącznikach V-VIII, urząd ten 
przygotowuje, podając powody, projekt 
decyzji o wymogu przedstawienia dalszych 
informacji przez rejestrującego(ych). 
Decyzja ta jest podejmowana zgodnie z 
procedurą określoną w art. 48 i 49.

2. Rejestrujący przedstawia wymagane 
informacje Agencji.

2. Rejestrujący przedstawia wymagane 
informacje Agencji.

3. Projekt decyzji o wymogu przedstawienia 
dalszych informacji przez 
rejestrującego(ych) jest przygotowywany w 
ciągu 12 miesięcy od daty publikacji planu 
kroczącego na stronie internetowej Agencji.

3. Projekt decyzji o wymogu przedstawienia 
dalszych informacji przez 
rejestrującego(ych) jest przygotowywany w 
ciągu 12 miesięcy od daty publikacji planu 
kroczącego na stronie internetowej Agencji.

4. Kiedy właściwy urząd zakończy działania 
związane z oceną zgodnie z ust. 1, 2 i 3, 
zawiadomi o tym Agencję w ciągu 12 
miesięcy od daty rozpoczęcia oceny 
substancji. W momencie przekroczenia tego 
terminu, ocenę uważa się za zakończoną.

4. Kiedy Agencja zakończy działania 
związane z oceną zgodnie z ust. 1, 2 i 3, 
zawiadomi o tym Państwa Członkowskie w 
ciągu 12 miesięcy od daty rozpoczęcia 
oceny substancji. W momencie 
przekroczenia tego terminu, ocenę uważa się 
za zakończoną.

Or. en
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Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (strengthening the Agency’s role in the evaluation 
phase).
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10.11.2005 A6-0315/743

POPRAWKA 743
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 743
ARTYKUŁ 46

1. Właściwy urząd sprawdza wszelkie 
informacje przedstawione w wyniku decyzji 
podjętej zgodnie z art. 44 i opracowuje 
projekty odpowiednich decyzji zgodnie z art. 
44, jeżeli jest to konieczne.

1. Agencja sprawdza wszelkie informacje 
przedstawione w wyniku decyzji podjętej 
zgodnie z art. 44 i opracowuje projekty 
odpowiednich decyzji zgodnie z art. 44, 
jeżeli jest to konieczne.

2. Kiedy ocena substancji jest ukończona, 
właściwy urząd korzysta z informacji 
uzyskanych w toku tej oceny dla celów art. 
56 ust. 3 i art. 66 ust. 2 i przekazuje je 
Komisji, Agencji i innym Państwom 
Członkowskim. Właściwy urząd informuje 
Komisję, Agencję, rejestrującego i właściwe 
urzędy innych Państw Członkowskich o 
jego wnioskach, czy i jak korzystać z 
uzyskanych informacji.

2. Kiedy ocena substancji jest ukończona, 
Agencja korzysta z informacji uzyskanych 
w toku tej oceny dla celów art. 56 ust. 3 i art. 
66 ust. 2 i przekazuje je Komisji i Państwom 
Członkowskim. Agencja informuje Komisję, 
rejestrującego i Państwa Członkowskie o jej 
wnioskach, czy i jak korzystać z uzyskanych 
informacji.

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (strengthening the Agency’s role in the evaluation 
phase).
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10.11.2005 A6-0315/744

POPRAWKA 744
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 744
ARTYKUŁ 48 USTĘPY 1, 2 I 3 ORAZ USTĘP 4 CZĘŚĆ WPROWADZAJĄCA I LITERA 

A)

1. Właściwy urząd oznajmi 
zainteresowanemu(ym) rejestrującemu(ym) 
albo dalszemu(ym) użytkownikowi(om) 
każdy projekt swojej decyzji na podstawie 
art. 39, 40 albo 44, informując ich o 
przysługującym im prawie do wniesienia 
uwag w ciągu 30 dni od otrzymania przez 
nich projektu decyzji. Właściwy urząd 
weźmie pod rozwagę wszelkie otrzymane 
uwagi i może odpowiednio zmienić projekt 
decyzji.

1. Agencja oznajmi zainteresowanemu(ym) 
rejestrującemu(ym) albo dalszemu(ym) 
użytkownikowi(om) każdy projekt swojej 
decyzji na podstawie art. 39, 40 albo 44, 
informując ich o przysługującym im prawie 
do wniesienia uwag w ciągu 30 dni od 
otrzymania przez nich projektu decyzji. 
Agencja weźmie pod rozwagę wszelkie 
otrzymane uwagi i może odpowiednio 
zmienić projekt decyzji.

2. Jeżeli rejestrujący zaprzestaje produkcji 
albo importu substancji, informuje o tym 
właściwy urząd, na skutek czego jego 
rejestracja traci ważność i, jeżeli nie 
przedstawi on nowych dokumentów 
rejestracyjnych, żadne dalsze informacje nie 
mogą być wymagane w odniesieniu do tej 
substancji.

2. Jeżeli rejestrujący zaprzestaje produkcji 
albo importu substancji, informuje o tym 
Agencję, na skutek czego jego rejestracja 
traci ważność i, jeżeli nie przedstawi on 
nowych dokumentów rejestracyjnych, żadne 
dalsze informacje nie mogą być wymagane 
w odniesieniu do tej substancji.

3. Rejestrujący może zaprzestać produkcji 
albo importu substancji po otrzymaniu 
projektu decyzji. W takich przypadkach 
informuje o tym właściwy urząd, na skutek 
czego jego rejestracja traci ważność i, jeżeli 

3. Rejestrujący może zaprzestać produkcji 
albo importu substancji po otrzymaniu 
projektu decyzji. W takich przypadkach 
informuje o tym Agencję, na skutek czego 
jego rejestracja traci ważność i, jeżeli nie 
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nie przedstawi on nowych dokumentów 
rejestracyjnych, żadne dalsze informacje nie 
mogą być wymagane w odniesieniu do tej 
substancji.

przedstawi on nowych dokumentów 
rejestracyjnych, żadne dalsze informacje nie 
mogą być wymagane w odniesieniu do tej 
substancji.

4. Niezależnie od przepisów zawartych w 
ust. 2 i 3, dalsze informacje mogą być 
wymagane zgodnie z art. 44, w każdym z 
poniższych albo w obu następujących 
przypadkach:

4. Niezależnie od przepisów zawartych w 
ust. 2 i 3, dalsze informacje mogą być 
wymagane zgodnie z art. 44, w każdym z 
poniższych albo w obu następujących 
przypadkach:

(a) gdy właściwy urząd przygotowuje 
dossier zgodnie z załącznikiem XIV i 
stwierdza, że istnieje potencjalne odległe 
ryzyko dla człowieka albo środowiska 
uzasadniające potrzebę dalszych informacji;

(a) gdy Agencja przygotowuje dossier 
zgodnie z załącznikiem XIV i stwierdza, że 
istnieje potencjalne odległe ryzyko dla 
człowieka albo środowiska uzasadniające 
potrzebę dalszych informacji;

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (strengthening the Agency’s role in the evaluation 
phase).
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10.11.2005 A6-0315/745

POPRAWKA 745
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 745
ARTYKUŁ 48 USTĘP 2

2. Jeżeli rejestrujący zaprzestaje produkcji 
albo importu substancji, informuje o tym 
właściwy urząd, na skutek czego jego 
rejestracja traci ważność i, jeżeli nie 
przedstawi on nowych dokumentów 
rejestracyjnych, żadne dalsze informacje nie 
mogą być wymagane w odniesieniu do tej 
substancji.

2. Jeżeli rejestrujący ostatecznie zaprzestaje 
produkcji albo importu substancji, informuje 
o tym Agencję, na skutek czego jego 
rejestracja traci ważność i, jeżeli nie 
przedstawi on nowych dokumentów 
rejestracyjnych, żadne dalsze informacje nie 
mogą być wymagane w odniesieniu do tej 
substancji.

Or. en

Uzasadnienie

It would be useful to specify that the registration only lapses once manufacture has 
definitively ceased. In certain circumstances, manufacture may only cease temporarily, which 
should not lead to loss of registration.
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10.11.2005 A6-0315/746

POPRAWKA 746
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 746
ARTYKUŁ 48 USTĘP 3

3. Rejestrujący może zaprzestać produkcji 
albo importu substancji po otrzymaniu 
projektu decyzji. W takich przypadkach 
informuje o tym właściwy urząd, na skutek 
czego jego rejestracja traci ważność i, jeżeli 
nie przedstawi on nowych dokumentów 
rejestracyjnych, żadne dalsze informacje nie 
mogą być wymagane w odniesieniu do tej 
substancji.

3. Rejestrujący może ostatecznie zaprzestać 
produkcji albo importu substancji po 
otrzymaniu projektu decyzji. W takich 
przypadkach informuje o tym Agencję, na 
skutek czego jego rejestracja traci ważność i, 
jeżeli nie przedstawi on nowych 
dokumentów rejestracyjnych, żadne dalsze 
informacje nie mogą być wymagane w 
odniesieniu do tej substancji.

Or. en

Uzasadnienie

It would be useful to specify that the registration only lapses once manufacture has 
definitively ceased. In certain circumstances, manufacture may only cease temporarily, which 
should not lead to loss of registration. 
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10.11.2005 A6-0315/747

POPRAWKA 747
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 747
ARTYKUŁ 49 USTĘP 1

(1) Właściwy urząd Państwa 
Członkowskiego zgłosi projekt swojej 
decyzji podjętej zgodnie z przepisami art. 
39, 40 albo art. 44 do Agencji wraz z 
wszelkimi uwagami rejestrującego albo 
dalszego użytkownika, określając w jaki 
sposób zostały one wzięte pod uwagę. 
Agencja rozpowszechni ten projekt decyzji, 
wraz z uwagami, wśród właściwych 
urzędów innych Państw Członkowskich.

(1) Agencja zgłosi Państwom 
Członkowskim projekt swojej decyzji, w 
oparciu, w stosownym przypadku, o ocenę 
przeprowadzoną przez właściwą instytucję 
zgodnie z przepisami art. 39, 40 albo art. 44 
do Agencji wraz z wszelkimi uwagami 
rejestrującego albo dalszego użytkownika, 
określając w jaki sposób zostały one wzięte 
pod uwagę.

Or. en

Uzasadnienie

Linked to amendment of Article 38.
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10.11.2005 A6-0315/748

POPRAWKA 748
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 748
ARTYKUŁ 49 USTĘP 2

2. Właściwe urzędy innych Państw 
Członkowskich mogą, w ciągu 30 dni od 
rozpowszechnienia, wnieść propozycje 
zmian projektu decyzji do Agencji, 
przekazując jednocześnie kopię propozycji 
do właściwego urzędu. Agencja może 
wnieść propozycje zmian projektu decyzji, w 
ciągu tego samego okresu, przekazując 
jednocześnie kopię propozycji do 
właściwego urzędu.

2. Państwa Członkowskie mogą, w ciągu 30 
dni od rozpowszechnienia, wnieść 
propozycje zmian projektu decyzji do 
Agencji, przekazując jednocześnie kopię 
propozycji do właściwego urzędu.

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (strengthening the Agency’s role in the evaluation 
phase).
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10.11.2005 A6-0315/749

POPRAWKA 749
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 749
ARTYKUŁ 52

Celem niniejszego tytułu jest 
zagwarantowanie sprawnego 
funkcjonowania rynku wewnętrznego przy 
zapewnieniu, że ryzyko stwarzane przez 
substancje wzbudzające szczególne obawy 
jest właściwie kontrolowane albo że 
substancje te są zastępowane odpowiednimi 
alternatywnymi substancjami albo 
technologiami.

Celem niniejszego tytułu jest 
zagwarantowanie sprawnego 
funkcjonowania rynku wewnętrznego przy 
zapewnieniu, że ryzyko stwarzane przez 
substancje wzbudzające szczególne obawy 
jest właściwie kontrolowane albo że 
substancje te są zastępowane odpowiednimi 
alternatywnymi substancjami albo 
technologiami o udowodnionym niższym 
ryzyku.

Or. en

Uzasadnienie

The aim of this Title is to ensure the good functioning of the internal market while assuring 
that the risks from substances of very high concern are properly controlled or that these 
substances are replaced by suitable alternative substances or technologies with a proven 
lower risk.



AM\588615PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/750

POPRAWKA 750
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 750
ARTYKUŁ 52

Celem niniejszego tytułu jest 
zagwarantowanie sprawnego 
funkcjonowania rynku wewnętrznego przy 
zapewnieniu, że ryzyko stwarzane przez 
substancje wzbudzające szczególne obawy 
jest właściwie kontrolowane albo że 
substancje te są zastępowane odpowiednimi 
alternatywnymi substancjami albo 
technologiami.

Celem niniejszego tytułu jest 
zagwarantowanie, że substancje 
wzbudzające szczególne obawy są 
zastępowane, tam gdzie jest to możliwe, 
odpowiednimi alternatywnymi substancjami 
albo technologiami, przy zapewnieniu 
właściwego funkcjonowania rynku 
wewnętrznego.

Or. en

Uzasadnienie

In the authorisation phase, public health and environmental protection objectives take 
precedence over internal market rules. Furthermore, a clearer link should be established with 
the principle of substitution.
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10.11.2005 A6-0315/751

POPRAWKA 751
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 751
ARTYKUŁ 53 USTĘP 1

1. Producent, importer albo dalszy 
użytkownik nie wprowadza substancji do 
obrotu umożliwiając jej stosowanie albo sam 
nie stosuje substancji, jeżeli substancja ta 
jest wymieniona w załączniku XIII, chyba 
że:

1. Producent, importer albo dalszy 
użytkownik nie wprowadza substancji do 
obrotu umożliwiając jej stosowanie albo sam 
nie stosuje substancji, jeżeli substancja ta 
jest wymieniona w załączniku XIII, chyba 
że:

(a) zastosowanie(a) tej substancji w jej 
postaci własnej, jako składnika preparatu 
albo zastosowanie w produkcie, dla 
którego(ych) substancja została 
wprowadzona do obrotu albo 
zastosowanie(a) substancji przez niego 
samego zostało(y) objęte zezwoleniem 
zgodnie z art. 57 - 61; albo

(a) zastosowanie(a) lub kategorie 
zastosowania i narażenia tej substancji w jej 
postaci własnej, jako składnika preparatu 
albo zastosowanie w produkcie, dla 
którego(ych) substancja została 
wprowadzona do obrotu albo 
zastosowanie(a) substancji przez niego 
samego zostało(y) objęte zezwoleniem 
zgodnie z art. 57 - 61; albo

(b) zastosowanie(a) tej substancji w jej 
postaci własnej, jako składnika preparatu 
albo zastosowanie w produkcie, dla 
którego(ych) substancja została 
wprowadzona do obrotu albo 
zastosowanie(a) substancji przez niego 
samego zostało(y) zwolnione z obowiązków 
związanych z postępowaniem zgodnym 
z wymaganiami procedury zezwoleń 
podanej w załączniku XIII, zgodnie z art. 55 

(b) zastosowanie(a) lub kategorie 
zastosowania/narażenia tej substancji w jej 
postaci własnej, jako składnika preparatu 
albo zastosowanie w produkcie, dla 
którego(ych) substancja została 
wprowadzona do obrotu albo 
zastosowanie(a) substancji przez niego 
samego zostało(y) zwolnione z obowiązków 
związanych z postępowaniem zgodnym z 
wymaganiami procedury zezwoleń podanej 
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ust. 2; albo w załączniku XIII, zgodnie z art. 55 ust. 2; 
albo

(c) termin, o którym mowa w art. 55 ust. 1 
lit. (c) pkt. (i), nie nadszedł; albo

(c) termin, o którym mowa w art. 55 ust. 1 
lit. (c) pkt. (i), nie nadszedł; albo

(d) termin, o którym mowa w art. 55 ust. 1 
lit. (c) pkt. (i), nadszedł i złożył on wniosek 
18 miesięcy przed tą datą, lecz decyzja 
odnośnie wniosku nie została podjęta; lub

(d) termin, o którym mowa w art. 55 ust. 1 
lit. (c) pkt. (i), nadszedł i złożył on wniosek 
18 miesięcy przed tą datą, lecz decyzja 
odnośnie wniosku nie została podjęta; lub

(e) w przypadkach gdy substancja jest 
wprowadzona do obrotu, zezwolenie 
dotyczące tego zastosowania zostało 
udzielone jego bezpośredniemu dalszemu 
użytkownikowi.

(e) w przypadkach gdy substancja jest 
wprowadzona do obrotu, zezwolenie 
dotyczące tego zastosowania lub dla tej 
kategorii zastosowania lub narażenia 
zostało udzielone jego bezpośredniemu 
dalszemu użytkownikowi.

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/752

POPRAWKA 752
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 752
ARTYKUŁ 53 USTĘP 2

2. Dalszy użytkownik może stosować 
substancję spełniając kryteria, o których 
mowa w ust. 1, pod warunkiem, że 
zastosowanie to jest zgodne z warunkami 
zezwolenia, którego udzielono uczestnikowi 
z górnej części łańcucha dostawy dla tego 
zastosowania.

2. Dalszy użytkownik może stosować 
substancję spełniając kryteria, o których 
mowa w ust. 1, pod warunkiem, że 
zastosowanie to jest zgodne z warunkami 
zezwolenia, którego udzielono uczestnikowi 
z górnej części łańcucha dostawy dla tego 
zastosowania lub kategorii zastosowania i 
narażenia.

Or. en

Uzasadnienie

Amendment necessitated by the introduction of use and exposure categories. The same 
applies to Articles 55(1)(c)(ii), 55(1)(d), 58(4), 58(5) and 58(6).
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10.11.2005 A6-0315/753

POPRAWKA 753
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 753
ARTYKUŁ 53 USTĘP 5 LITERY A) -F)

(a) zastosowań w środkach ochrony roślin, 
objętych dyrektywą 91/414/EWG;

skreślone

(b) zastosowań w produktach biobójczych, 
objętych dyrektywą 98/8/WE;
(c) zastosowań jako produkty lecznicze i 
produkty lecznicze weterynaryjne, objętych 
rozporządzeniem (EWG) nr 2308/93 i 
dyrektywami 2001/82/WE oraz 
2001/83/WE;
(d) zastosowań jako substancje dodawane 
do żywności w środkach spożywczych, 
objętych dyrektywą 89/107/EWG;
(e) zastosowań jako dodatki w środkach 
żywienia zwierząt, objętych dyrektywą 
70/524/EWG;
(f) zastosowań jako substancje 
poprawiające smak w środkach 
spożywczych, objętych decyzją 
1999/217/WE;

Or. en
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Uzasadnienie

See Article 2. The above substances should not be covered by REACH.
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10.11.2005 A6-0315/754

POPRAWKA 754
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 754
ARTYKUŁ 53 USTĘP 5 LITERA I A) (nowa)

(ia) zastosowania metali, w tym stopów, w 
stanie stałym, zgodnie z obowiązującym 
zwolnieniem z etykietowania na mocy 
przepisów dyrektywy 67/548/EWG, 
załącznik VI pkt. 8.3 i 9.3.

Or. en

Uzasadnienie

Most metals and alloys in the 'massive form', as opposed to powdered form for example, pose 
limited risk because of their nature. They should therefore be eligible for assessment via a 
simplified procedure unless there are indications of potential risks that justify more detailed 
evaluation. The vast number of uses of metals, particularly in the form of alloys (around 
30,000), could overwhelm the authorisation process without a simplified system.
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10.11.2005 A6-0315/755

POPRAWKA 755
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 755
ARTYKUŁ 53 USTĘP 5 LITERA I B) (nowa)

(ib) substancji, które nie muszą być 
zarejestrowane.

Or. en

Uzasadnienie

The authorisation procedure should apply to registered substances only. Substances excluded 
from registration should therefore also be exempted from the authorisation requirement.
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10.11.2005 A6-0315/756

POPRAWKA 756
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 756
ARTYKUŁ 53 USTĘP 6 LITERA B)

(b) zastosowań w materiałach 
przeznaczonych do kontaktu z żywnością, 
objętych dyrektywą 89/109/EWG;

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

Consequence of the proposed changes to Article 2
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10.11.2005 A6-0315/757

POPRAWKA 757
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 757
ARTYKUŁ 53 USTĘP 7 CZĘŚĆ WPROWADZAJĄCA

7. Przepisów ust. 1 i 2 nie stosuje się 
odnośnie zastosowania substancji 
stanowiących składniki preparatów:

7. Przepisów ust. 1 i 2 nie stosuje się 
odnośnie zastosowania substancji 
stanowiących składniki preparatów lub 
wyrobów:

Or. en

Uzasadnienie

Concentration limits should also be included for substances in articles. The proposal’s 
discrimination against substances in articles is not justified by toxicological and eco-
toxicological criteria. Furthermore, unlike substances in preparations, exposure to 
substances in articles requires an extraction medium and thus exposure is further limited. 
This amendment is in line with current EC legislation on articles.
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10.11.2005 A6-0315/758

POPRAWKA 758
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 758
ARTYKUŁ 53 USTĘP 7 A (nowy)

7a. Przepisów ust. 1 nie stosuje się 
odnośnie zastosowania substancji w postaci 
własnej, jako składnika preparatów lub 
wyrobów objętych warunkami lub 
ograniczeniami określonymi w załączniku 
XVI lub XVII.

Or. en

Uzasadnienie

The proposed additional eighth paragraph of Article 53 makes it clear that decisions already 
taken by the Council and Parliament under Directive 76/769/EEC, or those to be taken in the 
future by the Commission under the procedure laid down in Article 130 of the Treaty 
(comitology), should not be discussed again. Whether and how far substances already subject 
to legal regulation should be removed from the scope of those provisions should not be left to 
the judgement of the Commission.
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10.11.2005 A6-0315/759

POPRAWKA 759
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 759
ARTYKUŁ 54 LITERY A) -C)

(a) substancje spełniające, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG, kryteria 
klasyfikacji jako rakotwórcze kategorii 1 
albo 2;

(a) substancje zaklasyfikowane jako 
rakotwórcze kategorii 1 albo 2, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG;

(b) substancje spełniające, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG, kryteria 
klasyfikacji jako mutagenne kategorii 1 albo 
2;

(b) substancje zaklasyfikowane jako 
mutagenne kategorii 1 albo 2, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG;

(c) substancje spełniające, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG, kryteria 
klasyfikacji jako substancje działające 
szkodliwie na rozrodczość kategorii 1 albo 
2;

(c) substancje zaklasyfikowane jako 
działające szkodliwie na rozrodczość 
kategorii 1 albo 2, zgodnie z dyrektywą 
67/548/EWG;

Or. en

Uzasadnienie

Before a substance is authorised, a legally binding decision must be taken on its classification 
(on the basis of a harmonised classification ruling placing it in CMR categories 1 or 2). 
Otherwise, the decisions of the Member State Committee(s) responsible for classifying 
substances in CMR categories 1 and 2 would be invalidated. There must be legal certainty, 
particularly as regards world trade.
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10.11.2005 A6-0315/760

POPRAWKA 760
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 760
ARTYKUŁ 54 LITERA F)

(f) substancje, takie jak substancje 
zaburzające gospodarkę hormonalną, albo 
substancje, które są trwałe, wykazują 
zdolność do bioakumulacji i są toksyczne 
albo są bardzo trwałe i wykazują bardzo 
dużą zdolność do bioakumulacji, nie 
spełniające kryteriów zawartych w lit. (d) i 
(e), zidentyfikowane jako wywołujące u 
ludzi lub w środowisku poważne i 
nieodwracalne skutki równoważne skutkom 
wywoływanym przez inne substancje 
wymienione w lit. (a) do (e), ocenione 
metodą badania przypadków zgodnie z 
procedurą określoną w art. 56.

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

No criteria exist for the definition of endocrine disrupting properties. Criteria supplementary 
to those established in Article 54(d) and (e) must be identified on the basis of scientific 
evidence so as not to give rise to arbitrary decisions. This amendment is linked to the other 
amendments to articles in Title VII: Authorisation.
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10.11.2005 A6-0315/761

POPRAWKA 761
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 761
ARTYKUŁ 54 A (nowy)

Artykuł 54a
Przegląd substancji, które mają być 

włączone do załącznika XIII
1. Najwcześniej sześć lat po wejściu w życie 
niniejszego rozporządzenia Komisja 
Europejska zwraca się do Komitetu 
Naukowego ds. Zagrożeń dla Zdrowia i 
Środowiska (SCHER) o sporządzenie opinii 
na temat tego, czy w art. 54 niniejszego 
rozporządzenia i odpowiednich 
załącznikach należy dodać dodatkowe 
kryteria naukowe, a także dostarcza 
wskazówek co do tych kryteriów.
2. W oparciu o opinię SCHER i z 
uwzględnieniem art. 251 Traktatu Komisja 
może złożyć Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie propozycję zmiany kategorii 
wymienionych w art. 54 w celu włączenia 
innych substancji dających równe powody 
do obaw, jeżeli ich właściwości:
(a) mogą być opisane przez jasne naukowe 
kryteria przy zastosowaniu metod 
badawczych uznanych na szczeblu 
międzynarodowym; oraz
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(b) jak stwierdzono, wywołują poważne i 
nieodwracalne skutki dla zdrowia ludzkiego 
i środowiska naturalnego.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment ensures both legal certainty and that the restrictions of the authorisation 
process focus on substances that have a proven adverse effect on human health or the 
environment when examined against clearly established scientific criteria validated at.
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10.11.2005 A6-0315/762

POPRAWKA 762
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 762
ARTYKUŁ 55 USTĘP 1 LITERA E)

(e) sposoby zastosowania albo kategorie 
zastosowań wyłączone z obowiązku 
uzyskania zezwolenia, jeżeli istnieją, i 
warunki tych wyłączeń, jeżeli istnieją.

(e) sposoby zastosowania albo kategorie 
zastosowań i narażenia wyłączone z 
obowiązku uzyskania zezwolenia, jeżeli 
istnieją, i warunki tych wyłączeń, jeżeli 
istnieją.

Or. en

Uzasadnienie

Only registered substances should be subject to authorisation. Non-registered substances 
cannot in any case be manufactured or imported. This insertion will clarify the provision.



AM\588615PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/763

POPRAWKA 763
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 763
ARTYKUŁ 55 USTĘP 2

2. Niektóre sposoby zastosowania albo 
kategorie zastosowań mogą być zwolnione 
z obowiązku uzyskania zezwolenia. Przy 
ustanawianiu tych zwolnień bierze się 
w szczególności pod uwagę:

2. Niektóre sposoby zastosowania albo 
kategorie zastosowań lub narażenia mogą 
być zwolnione z obowiązku uzyskania 
zezwolenia. Przy ustanawianiu tych 
zezwoleń bierze się w szczególności pod 
uwagę:

(a) istniejące odpowiednie wspólnotowe 
regulacje prawne nakładające minimalne 
wymagania w zakresie ochrony zdrowia lub 
środowiska dla zastosowania substancji, 
takie jak wiążące najwyższe dopuszczalne 
stężenia w środowisku pracy, najwyższe 
dopuszczalne wartości emisji itd.;

(a) istniejące odpowiednie wspólnotowe 
regulacje prawne nakładające minimalne 
wymagania w zakresie ochrony zdrowia lub 
środowiska dla zastosowania substancji, 
takie jak wiążące najwyższe dopuszczalne 
stężenia w środowisku pracy, najwyższe 
dopuszczalne wartości emisji itd.;

(b) istniejące zobowiązania prawne do 
podjęcia właściwych środków technicznych 
i administracyjnych w celu zapewnienia 
zgodności z odpowiednimi normami 
zdrowotnymi, normami bezpieczeństwa i 
normami środowiskowymi w zakresie 
zastosowania tej substancji.

(b) istniejące zobowiązania prawne do 
podjęcia właściwych środków technicznych 
i administracyjnych w celu zapewnienia 
zgodności z odpowiednimi normami 
zdrowotnymi, normami bezpieczeństwa i 
normami środowiskowymi w zakresie 
zastosowania tej substancji.

(ba) proporcjonalność zagrożenia dla 
zdrowia człowieka lub dla środowiska, 
związaną ze stanem fizycznym podczas 
stosowania, tak jak metale w stanie stałym;
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(bb) szczególne środki zarządzania 
ryzykiem w interesie ochrony zdrowia i/lub 
środowiska, ujęte w dokumencie 
rejestracyjnym.

Zwolnienia mogą podlegać określonym 
warunkom.

Zwolnienia mogą podlegać określonym 
warunkom.

Or. en

Uzasadnienie

For metals/alloys the risks to human health and the environment depend on the forms . 
Generally, their toxilogical effects are assessed by testing the metals in the form of fine 
powder. However, massive forms of the metals typically have lower risk characteristics, so 
cannot be treated on a par with the fine powder form. Applying the same requirements to both 
forms is disproportionate to the potential risk.
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10.11.2005 A6-0315/764

POPRAWKA 764
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 764
ARTYKUŁ 55 USTĘP 3 LITERA C A) (nowa)

(ca) są chemikaliami kategorii 1 i 2 CMR.

Or. en

Uzasadnienie

Category 1 and 2 CMRs should be entered on the list since they are substances that should be 
included in Annex XIII (see Article 54(a),(b) and (c). This amendment is linked to the other 
amendments to the Articles under Title VII: Authorisation.
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10.11.2005 A6-0315/765

POPRAWKA 765
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 765
ARTYKUŁ 55 USTĘP 3 A (nowy)

3a. W ciągu sześciu miesięcy po dokonaniu 
rejestracji substancji spełniających kryteria 
na mocy art. 54 Agencja analizuje czy, w 
związku z kategoriami zastosowań lub 
zastosowania oraz zagrożenia określonymi 
przez rejestrującego, wymagane są nowe 
ograniczenia lub modyfikacje w już 
istniejących ograniczeniach zgodnie z 
przepisami tytułu VIII. Jeżeli Agencja 
stwierdzi, że wymagane są nowe 
ograniczenia, zaleci wszczęcie procedury 
wprowadzania nowych ograniczeń zgodnie 
z art. 66-70. Jeżeli Agencja stwierdzi, że 
zastosowania wyszczególnione przez 
rejestrującego podlegają właściwej 
weryfikacji, zaleca zwolnienie z ograniczeń, 
biorąc pod uwagę wymogi określone w art. 
55 ust. 2. Zwolnienia stanowią przedmiot 
decyzji podejmowanych zgodnie z 
procedurą określoną w art. 130 ust. 3.
Pierwsze, drugie i trzecie zdanie nie mają 
zastosowania, jeżeli Agencja zaleciła daną 
substancję do włączenia jako priorytetową 
zgodnie z art. 55 ust. 3.
Pierwsze, drugie i trzecie zdanie nie mają 
zastosowania, jeżeli Agencja stwierdzi, że 
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przedłożony dla danej substancji dokument 
rejestracyjny nie daje podstaw do podjęcia 
przyspieszonej procedury podejmowania 
decyzji. Niniejsza decyzja zostanie 
zakomunikowana zainteresowanym 
rejestrującym. Rejestrujący zostaną 
zaproszeni do zgłaszania uwag w ciągu 
trzech miesięcy. Agencja uaktualnia swoją 
decyzję uwzględniając otrzymane uwagi.
Zastosowania wyszczególnione przez 
rejestrującego, w odniesieniu do których 
Agencja w ciągu sześciu miesięcy nie 
wydała zaleceń stosownie do przepisów 
drugiego i trzeciego zdania, lub nie podjęła 
żadnej decyzji zgodnie z piątym zdaniem, 
zostają uznane za zwolnione z obowiązku 
uzyskania zezwolenia w rozumieniu art. 55 
ust. 2.

Or. en

Uzasadnienie

Restrictions should take precedence over authorisation procedures: they enable a greater 
degree of environmental and consumer safety to be provided faster, more comprehensively 
and in a uniform fashion across the EU. The two-stage authorisation procedure is protracted 
and bureaucratic. Individual decisions under the authorisation procedure would be possible 
only where a restrictions procedure could not provide a sufficient degree of safety.


